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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

I7cm.
Lem,

Der Diisenausgang muss mind. 7 cm vom zu bearbeitenden Werkstiick entfernt sein, da der entstehen-
de Luftstau zu einer Beschadigung des Gerates flihren kann.
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um

Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen

Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-

Behindern Sie niemals den hei3en Luftstrom,
indem Sie den Luftaustritt verstopfen oder
verdecken.

Verwenden Sie nur Original Zubehdrteile und
Ersatzteile des Herstellers.

weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-  ®
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-

Tragen Sie keine lockere Kleidung oder
Schmuck. Ziehen Sie rutschfeste Schuhe
an und benutzen Sie bei langen Haaren ein

dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie

diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise

bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Zusétzliche Sicherheitshinweise:

* Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein/
Aus-Schalter in der Schalterstellung 0 (Aus)
befindet, bevor Sie den Netzstecker in die
Steckdose stecken.

¢ Die Dise wird bis zu 600°C heiB. Achtung

Verbrennungsgefahr! Tragen Sie Hand-
schuhe und Schutzbrille. Wahrend des

Betriebs darf die Diise nicht beriihrt wer-

den.

® Lassen Sie die HeiBluftpistole vor dem Weg-

raumen vollstéandig abkuhlen.

® Setzen Sie das Gerat niemals Regen oder
Feuchtigkeit aus. Lagern Sie das Gerat an
einem trockenen Ort.

® Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt lie-

gen. Halten Sie das Gerat von Kindern fern.

* Richten Sie den Luftstrom nie auf Men-
schen und Tiere. Das Gerét darf nicht
zum Trocknen von Kleidung und Haaren
verwendet werden. Das HeiBluftgeblase
darf nicht als F6hn verwendet werden.

® Das Gerat darf nicht im Bereich von leicht
entflammbaren und explosiven Stoffen und
Gasen verwendet werden.
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Haarnetz. Achten Sie wahrend der Arbeit auf
einen sicheren Stand.

Benutzen Sie das Geréat niemals in nasser
Umgebung oder in Bereichen mit hoher Luft-
feuchtigkeit (Badezimmer, Sauna, etc.).
Uberpriifen Sie Ihren Arbeitsbereich auf leicht
entflammbare Stoffe und Materialien, bevor
Sie die HeiBluftpistole benutzen.

Tragen Sie die HeiBluftpistole nie am Netzka-
bel.

Verwenden Sie nur Verlangerungskabel mit
einem Mindestquerschnitt von 1,5 mm2.
Reparaturen (z.B. Netzkabelaustausch) dur-
fen nur von einem Elektrofachmann durchge-
fuhrt werden.

Verwenden Sie keine chemischen Entferner
und Lésungsmittel gleichzeitig mit der Heil3-
luftpistole.

Reinigen Sie die Dise bei Verschmutzung.
Achten Sie darauf, dass die Offnungen fir
den Lufteinlass und den Luftausgang immer
sauber und frei von Schmutz sind.

Bei der Entfernung von Farbe und bei der
Bearbeitung von Kunststoffen kénnen ge-
sundheitsschadliche und/oder giftige Dampfe
entstehen. Sorgen Sie bei Arbeiten im Haus
immer fur eine ausreichende Belliftung.
Richten Sie niemals die HeiBluft direkt auf ein
Fenster oder andere Glasflachen.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfah-
rung und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine
fir ihre Sicherheit zustandige Person beauf-
sichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Ein Brand kann entstehen, wenn mit dem Ge-
rat nicht sorgsam umgegangen wird.

Vorsicht bei Gebrauch der Gerate in der Néhe
brennbarer Materialien. Nicht fir langere Zeit
auf ein und dieselbe Stelle richten.

Nicht bei Vorhandensein einer explosionsféhi-
gen Atmosphére verwenden.
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® Warme kann zu brennbaren Materialien gelei-

tet werden, die verdeckt sind.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Dise

3-stufiger Ein-/Aus-Schalter
Netzkabel

Abstrahldlse

Breitstrahlduse

Reduzierdiise

Reflektordiise

Farbkratzer

ONOGO AN~

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das HeiBluftgeblase ist zum Erwarmen von
Schrumpfschlauchen, Entfernen von Farben und
zum VerschweiBBen und Verformen von Kunststof-
fen bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: .........ccccceeeeene 230/240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: ...........cccccceoiinnen. 2000 W
Temperatur:.......ccccoeeiiiieciieennn. 350°C / Stufe 1

..550°C / Stufe 2
..... 300 I/min / Stufe 1
..500 I/min / Stufe 2

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.
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6. Bedienung

Achtung!
Nach Erstbenutzung kann etwas Rauch aus
dem Gerét austreten. Dies ist jedoch normal.

6.1 3-stufiger Ein-/Aus-Schalter (Bild 3)
Wabhlen Sie mit dem Ein/Aus-Schalter (2) die ge-
wunschte Arbeitstemperatur und Luftmenge.
Innerhalb kiirzester Zeit erreicht die HeiBluft-
pistole die Arbeitstemperatur.

Schalterstellung 1:
1. Stufe — 350°C / 300 Liter/min.

Mittelstellung:
Gerét ist ausgeschaltet.

Schalterstellung 2:
2. Stufe — 550°C / 500 Liter/min.

6.2 Mégliche Anwendungen der
HeiBluftpistole:

e Entfernen von Farbe und Lack.
Achtung: Beim Entfernen von Farben und
Lacken kénnen gesundheitsschédliche
und/oder giftige Dampfe entstehen. Sor-
gen Sie fiir eine ausreichende Beliftung.

o Entfernen von Aufklebern und Dekoration.

® Lockern von rostigen oder fest angezogenen
Muttern und Metallschrauben.

®  Auftauen von eingefrorenen Rohren, Tir-
schldssern, usw. Achtung: keine Plastik oder
Kunststoffrohre auftauen.

® Hervorheben von natlirlichen Maserungen
bei Holzflachen vor dem Beizen oder Lackie-
ren.

®  Schrumpfen von PVC-Verpackungsfolien und
Isolierschlduchen.

® Ein- und Entwachsen von Skiern.

Achtung: Starke Hitzeeinwirkung bewirkt eine

erhéhte Brand- und Explosionsgefahr! Ar-

beitsplatz gut liiften. Die entstehenden Gase

und Dampfe kénnen gesundheitsschadlich

und/oder giftig sein.
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6.3 Auswahl der entsprechenden Diise:

® Abstrahlduse (4) schutzt durch Umlenkung
der HeiBluft z. B. Glasscheiben vor Uberhit-
zung. Entfernen von Farben.

® Breitstrahldlse (5) sorgt fur eine gleichmaBi-
ge Luftverteilung bei kleinen Flachen

¢ Reduzierdlse (6) fur den gezielten Hitze-
strahl bei Ecken und beim Léten

® Reflektordise (7) zum Léten und Verformen
von Rohren, zum Auftauen von Wasserleitun-
gen und zum Schrumpfen von Isolierschlau-
chen

6.4 Schutz vor Uberhitzung

Um ein Uberhitzen zu vermeiden ist das Gerat
mit einem Thermoschalter ausgestattet. Bei zu
hohen Temperaturen im Inneren des Gerates
schaltet dieser das Heizelement ab wahrend der
Lufter weiter lauft. Sobald die Temperatur wieder
im Normalbereich ist wird das Heizelement ein-
geschaltet.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
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kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 ‘C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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2

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Diisen
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-10-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
19 -
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GB

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

I7cm.
Lem,

The nozzle outlet must be kept a minimum distance of 7 cm from the workpiece you are working on or
the accumulating air may cause damage to the equipment.

-12-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Additional safety instructions:

®  Ensure that the ON/OFF switch is set to “0”
(OFF) before you insert the plug into the so-
cket.

® The nozzle reaches temperatures of up
to 600°C. Fire hazard! Wear protective
gloves and eye wear. The nozzle should
not be touched during operation.

e Allow the hot air pistol to completely cool be-
fore putting away.

® Never expose the unit to rain or moisture.
Store the unit in a dry place.

® Do not leave the unit unattended. Keep out of
reach of children.

® Never direct the air flow at people or ani-
mals. Do not use the unit to dry clothing
or hair. Do not use the hot air blower as a
hair dryer.

® Do not use the unit near easily flammable or
explosive substances or gasses.

® Never block the hot air flow by plugging or
covering the air flow exit.

® Use only original accessory and replacement
parts from the manufacturer.

® Do not wear loose clothing or jewelry. Wear
slip-resistant shoes and wear a hair net for
long hair. During operation maintain a secure
footing.
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Never use the unit in wet surroundings or in
areas with high humidity (bathroom, sauna,
etc.).

Check your work area for easily flammable
substances and materials before using the
hot air pistol.

Never carry the hot air pistol by the power
supply cord.

Only use extension cords with a minimum
cross-section area of 1,5 mm?2.

Repairs (for example power supply cord
replacement) should be performed only by a
qualified electrician.

Do not use chemical paint removers or sol-
vents at the same time as the hot air pistol.
Clean the nozzle when soiled.

Be sure that the openings for air entry and
exit are always clean and free of dirt.
Hazardous or poisonous gasses can be freed
when removing paint. Be sure to provide ade-
quate ventilation while working indoors.
Never point the hot air directly at windows or
other glass surfaces.

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited phy-
sical, sensory or mental capacities or those
with no experience and/or knowledge unless
they are supervised by a person who is res-
ponsible for their safety or they have received
instructions from such a person in how to use
the equipment safely. Children must always
be supervised in order to ensure that they do
not play with the equipment.

Fires can be caused if the appliance is not
handled carefully and correctly.

Take care when using the appliance near in-
flammable substances. Do not aim the pistol
at the same point for a long time.

Do not use in explosive atmospheres.
Warmth may be carried to inflammable mate-
rials which are concealed.

After use, let the appliance cool on the stand
before it is put away.

Do not leave the appliance unsupervised
when it is in operation.
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2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1/2)
Nozzle

3-setting ON/OFF switch
Power cable

Heat nozzle

Wide nozzle

Reducer nozzle
Reflector nozzle

Paint scraper

2.1
1.

ONOGO AN

2.2 ltems supplied

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

© Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

e |f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

* Original operating instructions
e Safety instructions

3. Proper use

The hot air blower is designed for heating shrink-
fit hoses, for removing paint and for welding and
shaping plastics.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Anl_TH_HA_2000_1_SPK9.indb 14

4. Technical data

Mains voltage: .........cccocveiiens 230/240 V~ 50 Hz
Power input: ... 2000 W
Temperature: .........cccocoeevieeenne 350°C / Setting 1
.................................................. 550°C / Setting 2
Airvolume: .....ccoeiieiniiiie 300 I/min / Setting 1

Protection class: .
Weight: ..o 0.7 kg

..... 500 I/min / Setting 2

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

6. Operation

Important!

After you use the equipment for the first time,
some smoke may escape from it. This is nor-
mal.

6.1 3-setting ON/OFF switch (Figure 3)
Select the required working temperature and air
volume with the ON/OFF switch (2).

Within a very short space of time the hot air
gun will reach operating temperature.

Switch position 1:
1. Setting — 350°C / 300 liters/min.

Center position:
Equipment is switched off.

Switch position 2:
2. Setting — 550°C / 500 liters/min.

6.2 Possible uses for the hot air pistol:

® Removal of paint and lacquer. Attention!
Hazardous or poisonous gasses may be
produced while removing paint or lac-
quer. Be sure to provide adequate venti-
lation.

® Removal of stickers and decorations.

® Loosening of rusted or tightly fastened nuts
and metal screws.

® Thawing of frozen pipes, door locks, etc.
Attention: no not attempt to thaw plastic or
synthetic pipes.

08.07.2021
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Accentuation of natural wood grains before
staining or lacqueing.

Shrinkage of PVC packaging foils and insula-
tion tubes.

Waxing and de-waxing of skis.

Caution: Intensive heating means a higher
risk of fire and explosion! Ensure good venti-
lation. Harmful and/or toxic gases and vapors
may be emitted.

6 3 Selecting the right nozzle

The heat nozzle (4) is designed to protect e.g.
glass panes from overheating by diverting the
hot air. For removing paint.

The wide nozzle (5) provides uniform air dis-
tribution on small surfaces

The reducer nozzle (6) provides a targeted jet
of heat for corners and for soldering work.
The reflector nozzle (7) is designed for solde-
ring and shaping tubes, for defrosting water
pipes and for shrinking insulating hoses.

6.4 Protection against overheating

To prevent overheating, the device is equipped
with a thermostatic switch. In the event of exces-
sively high temperatures inside the device, this
will switch the heating element off while the fan
continues running. As soon as the temperature
is in the normal range again, the heating element
will be switched on again.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8 1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low

Anl_TH_HA_2000_1_SPK9.indb 15

pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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M‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-16 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*®

Consumables* Nozzles

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

17 -
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-18-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

I7cm.
Lem,

La sortie de buse doit se trouver a au moins 7 cm de distance de la piéce a usiner, étant donné que le
mélange d’air généré peut détériorer I'appareil.

-19-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Consignes de sécurité supplémentaires :

e Assurez-vous que, que le bouton marche/
arrét soit bien en position de I'interrupteur 0
(hors circuit) avant d’enficher la fiche de con-
tact dans la prise de courant.

* La buse atteint une température de
600°C. Attention, risque de bralure! Porter
des gants et des lunettes de protection.
Ne pas toucher la buse lors du fonction-
nement.

o Laisser refroidir le pistolet a air chaud avant
de le ranger.

® Ne jamais exposer 'appareil a 'humidité ou
a la pluie. Stocker I'appareil dans un endroit
sec.

* Ne jamais laisser 'appareil sans surveillance.
Tenir 'appareil hors de portée des enfants.

* Ne jamais diriger le jet d’air vers une
personne ou un animal. Cet appareil n’est
pas destiné au séchage des vétements
ou des cheveux. Le pistolet a air chaud
ne doit pas étre utilisé comme séche-
cheveux.

-20-
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Lappareil ne doit pas étre utilisé a proximité
de substances ou de gaz inflammables ou
explosifs.

Ne jamais empécher le jet d’air en obstruant
ou en couvrant la sortie d’air.

N’utiliser que des piéces détachées et acces-
soires originaux du fabricant.

Ne pas porter de vétements amples ou de
bijoux. Porter des chaussures & semelles
antidérapantes et utiliser un filet pour les
cheveux longs. Veiller a un bon appui lors des
travaux.

Ne jamais utiliser 'appareil dans un environ-
nement humide ou dans des endroits pré-
sentant d’'importants taux d’humidité de l'air
(salle de bains, sauna, etc.).

Avant d'utiliser le pistolet a air chaud, contro-
ler votre zone d’activité quant a des substan-
ces ou matériaux facilement inflammables.
Ne jamais transporter le pistolet a air chaud
par son céble d’alimentation.

N’utiliser que des rallonges possédant une
section transversale minimale de 1,5 mm?2.
Les réparations (par ex. remplacement du
cable d’alimentation) ne doivent étre ef-
fectuées que par un spécialiste en matiére
d’électricité.

Ne pas associer de solvants ou de déca-
pants chimiques a I'utilisation du pistolet a air
chaud.

Nettoyer la buse en cas de salissures.

Veiller a une parfaite propreté des ouvertures
d’entrée et de sortie de l'air.

Lors du décapage de peintures, des vapeurs
toxiques et/ou nuisibles peuvent se former.
Lors de travaux en intérieur, veiller a une aé-
ration suffisante de la piece.

Ne jamais diriger directement le jet d’air
chaud sur une vitre ou autre surface en verre.
Cet appareil ne convient pas aux personnes
(y compris les enfants) qui en raison de leurs
capacités physiques, sensorielles ou intellec-
tuelles ou leur manque d’expérience et/ou de
connaissances ne peuvent pas l'utiliser de
maniere slre, a moins d’étre surveillées et de
recevoir les instructions relatives a I'utilisation
de I'appareil par une personne responsa-

ble de leur sécurité. Surveillez les enfants
pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Un incendie peut se déclencher si on ne ma-
nipule pas 'appareil avec précaution.
Attention lors de I'utilisation des appareils a
proximité de matériaux inflammables. Ne pas
braquer longuement sur un seul et méme
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endroit.

® Ne pas utiliser en cas d’atmosphére explosib-
le.

® Lachaleur peut étre conduite vers des maté-
riaux inflammables recouverts.

®  Apres utilisation, poser sur le support et
laisser refroidir avant de le remettre dans
'emballage.

® Ne pas laisser I'appareil sans surveillance
tant qu’il fonctionne.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Buse

Interrupteur marche/arrét a trois niveaux
Cable réseau

Buse de pulvérisation

Buse a jet plein

Buse a réduction

Buse a réflecteur

Racle-peinture

PNOO A LN

2.2 Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Mode d’emploi d’origine
® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le ventilateur a air chaud sert a réchauffer des
tuyaux a rétraction, a supprimer des peintures et
a souder et déformer les matiéres plastiques.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau : ......ccceevcueeeenes 230/240 V~50 Hz
Puissance absorbée : .........c.cccooeiiinin. 2000 W
Température : .............. .350°C / niveau 1
.......................... ....550°C / niveau 2
Volume d’air : ... ....300 I/mn / niveau 1
................................................ 500 I/mn / niveau 2
Catégorie de protection : ........cceceevverieennnen. /@
POIdS & i 0,7 kg

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

.21-
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6. Commande

Attention !

Apreés la premiére utilisation, il peut sortir un
peu de fumée de I'appareil. C’est cependant
normal.

6.1 3-Interrupteur marche/arrét a trois ni-
veaux (fig. 3)

Sélectionnez la température de service désirée et

le volume d’air avec le bouton marche/arrét (2).

Le pistolet a air chaud atteint rapidement la

température de service.

Position de l'interrupteur 1 :
1. Niveau — 350°C / 300 litres/mn.

Position centrale :
Lappareil est hors circuit.

Position de I'interrupteur 2 :
2. Niveau - 550°C / 500 litres/mn.biais de
l'interrupteur marche/arrét.

6.2 Possibilités d’emploi du pistolet a air
chaud:

e Décapage de peintures et vernis.

Attention : Lors du décapage de pein-
tures et vernis, des vapeurs toxiques et/
ou nuisibles peuvent se former. Veiller a
une aération suffisante.

® Elimination d’autocollants et de décorations.

o Dégrippage de vis et écrous métalliques rouil-
lés.

o Dégel de tuyaux, de serrures, et autres ac-
cessoires gelés. Attention, ne pas dégeler de
tuyaux en matiére plastique ou PVC.

® Mise en valeur de madrures naturelles du
bois avant le décapage ou le vernissage.

® Reétraction de films d’emballage et de tuyaux
d’isolation en PVC.

® Fartage de skis et élimination de fart.

Attention: toute chaleur excessive augmente

le risque d’incendie et d’explosion! Aérez

bien votre poste de travail. Les gaz et va-
peurs dégagés peuvent étre nuisibles a la
santé et/ou toxiques.

6.3 Sélection de la buse correspondante:

® Labuse de pulvérisation (4) protége par ex-
emple les vitres de la surchauffe en déviant
I'air chaud. Supprimer des peintures.

® Labuse a jet plein (5) assure une répartition
réguliére de I'air pour les petites surfaces

® Labuse aréduction (6) assure un jet bien
visé dans les angles et lors du soudage

e Labuse aréflecteur (7) sert a braser et a
déformer des tubes, a dégeler des con-
duites d’eau et a faire rétracter des tuyaux
d’isolation

6.4 Protection contre la surchauffe

Lappareil est équipé d’un interrupteur thermique
pour éviter une surchauffe. Dans le cas de tem-
pératures trop élevées a l'intérieur de 'appareil,
celui-ci coupe I'élément de chauffe pendant que
le ventilateur continue de tourner. Dés que la tem-
pérature est & nouveau dans la plage normale,
I'élément de chauffe est active.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un

.00.
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chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No.de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d*éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

.23-
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure*
Matériel de consommation/ buses

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

I7cm.
Lem,

La distanza fra 'uscita dell’'ugello e il pezzo da lavorare deve essere almeno di 7 cm, perché I'eventuale
accumulo di aria puo danneggiare I'apparecchio.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a

Non indossare indumenti larghi o ciondoli.
Indossare scarpe con suola antisdrucciolevo-
le e coprire i capelli molto lunghi con un’ap-
posita retina. Cercare una posizione di lavoro
stabile e sicura.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti

disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-

te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza °
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-

cuna responsabilita per incidenti o danni causati

dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza. °

bagnati o luoghi con un’aria eccessivamente

umida (per es. stanze da bagno, sauna, ecc.).

Accertarsi che nella zona di lavo-ro non siano

presenti sostanze o materiali facilmente infi-

ammabili prima di utilizzare la pistola a getto
d’aria calda.

Non tirare mai la pistola con il cavo

d’alimentazione.

e Utilizzare solamente cavi di prolunga con una
sezione minima di 1,5 mm2.

e Eventuali riparazioni (per es. cambio del cavo
d’alimentazione) vanno eseguite solamente
da elettricisti specializzati.

® Non utilizzare sostanze chimiche o solventi
insieme alla pistola a getto d’aria calda.

® Pulire regolarmente I'ugello per evitarne un
imbrattamento.

® Fare attenzione che le aperture per l'ingresso
e l'uscita dell’aria siano sempre pulite e non
imbrattate.

e Durante la rimozione di vernice possono
crearsi dei vapori nocivi alla salute e/o vele-
nosi. In caso di lavori in ambienti chiusi prov-
vedere ad una sufficiente ventilazione.

® Non dirigere mai il getto d’aria calda diretta-

mente su una finestra o altre superfici di vetro.

Questo apparecchio non & destinato ad esse-

re usato da persone (bambini compresi) con

capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o

che manchino di esperienza e/o conoscenze,

a meno che non vengano sorvegliati da una

persona responsabile per la loro sicurezza o

abbiano ricevuto da essa istruzioni su come

usare I'apparecchio. | bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con I'apparecchio.

® Se I'apparecchio non viene usato con attenzi-

one, si pud sviluppare un incendio.

Attenzione nell’'usare gli apparecchi nelle vici-

nanze di materiali combustibili. Non orientate

la pistola per molto tempo nella stessa direzi-
one.

® Non utilizzate 'apparecchio in presenza di
un’atmosfera esplosiva.

® |l calore puo essere condotto verso materiali
combustibili che sono coperti o nascosti.

e Dopo l'uso, appoggiate I'apparecchio sul sup-
porto e fatelo raffreddare prima di riporlo.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

e Assicuratevi che l'interruttore ON/OFF si trovi
nella posizione 0 (spento) prima di inserire la
spina nella presa.

® Lugello si riscalda fino a 600° C. Attenzio-
ne: pericolo di usti-oni! Indossare i guanti
e gli occhiali di protezione. Non toc-care
I'ugello quando é caldo.

® Lasciare raffreddare completamente la pisto-
la prima di riporla da parte.

® Non esporre mai 'apparecchio a pioggia o
umidita e conservarlo in un luogo asciutto.

* Non lasciare mai I'apparecchio incustodito e
tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

* Non dirigere mai il getto d’aria in dire-
zione di altre persone o di animali. Non
utilizzare 'apparecchio per asciugare
capelli o vestiti. Il soffiante d’aria calda
non deve essere utilizzato come asciuga-
capelli (phén).

® Non utilizzare 'apparecchio vicino a sostanze
facilmente inflammabili e esplosive oppure a
gas.

® Non ostacolare mai il getto d’aria calda co-
prendo o otturando l'ugello d’espulsione.

® Utilizzare solamente accessori e pezzi di ri-
cambio originali del Produttore.

.28-

Anl_TH_HA_2000_1_SPK9.indb 28 08.07.2021 12:41:17



® Non lasciate 'apparecchio incustodito mentre
€ in funzione.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Nebulizzatore

Interruttore ON/OFF a 3 posizioni

Cavo di alimentazione

Bocchetta protettiva

Bocchetta a getto largo

Bocchetta a getto stretto

Bocchetta riflettente

Scrostatore

ONOGO AN~

2.2 Elementi forniti

® Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Istruzioni per I'uso originali
® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il ventilatore d’aria calda & concepito per riscalda-
re tubi termoretraibili, rimuovere il colore e saldare
e deformare la plastica.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .......cceeeeneee. 230/240 V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ..........cccoeeiiiiiinenn. 2000 W
Temperatura: .........ccccceeeeeee 350°C / posizione 1
.............................................. 550°C / posizione 2
Quantita d’aria: ........cccoe.e 300 I/min / posizione 1
.......................................... 500 I/min / posizione 2
Grado di protezione: ........ccceveeeenrreeneneenen /@
PESO: i 0,7 kg

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

6. Uso

Attenzione!

Dopo il primo utilizzo puo fuoriuscire un po’
di fumo dall’apparecchio. Ma cio é del tutto
normale.

6.1 Interruttore ON/OFF a 3 posizioni (Fig. 3)
Scegliete tramite I'interruttore ON/OFF (2) la tem-
peratura di lavoro e la quantita d’aria desiderata.
La pistola termica raggiunge la temperatura
di lavoro in pochissimo tempo.

Posizione “1” dell’interruttore:
1. Livello — 350°C / 300 litri/min.

Posizione centrale:
Lapparecchio & spento.

Posizione “2” dell’interruttore:
2. Livello — 550°C / 500 litri/min.
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6.2 Possibili applicazioni della pistola ad aria
calda:

® Rimozione di pittura e vernice.
Attenzione: durante la rimozione di pittu-
ra e vernice possono crearsi dei vapori
nocivi alla salute e/o velenosi. In caso di
lavori in ambienti chiusi provvedere ad
una sufficiente ventilazione.

® Rimozione di etichette autoadesive e motivi
decorativi.

® Allentamento di dadi o viti metalliche arruggi-
nite o bloccate.

® Scongelamento di tubi, serrature, ecc., ghiac-
ciati. Attenzione: non tentare di scongelare
tubi di plastica o materiale sintetico.

® Eliminazione di venature naturali sulle su-
perfici di legno prima della coloritura o della
verniciatura.

e Termosaldatura di fogli d'imballaggio in PVC
e tubi flessibili isolanti.

® Applicazione e rimozione di sciolina sugli sci.

Attenzione: il notevole apporto di calore rap-

presenta un rischio elevato di incendio e di

esplosione! Accertarsi che ci sia una buona

ventilazione del posto di lavoro. | gas e vapori

presenti possono essere dannosi alla salute

e/oppure tossici.

6.3 Scelta della rispettiva bocchetta

e Labocchetta protettiva (4) protegge per es. le
lastre di vetro dal surriscaldamento deviando
I'aria calda. Per rimuovere il colore.

e Labocchetta a getto largo (5) garantisce la
distribuzione omogenea dell’aria in caso di
superfici piccole

® Labocchetta a getto stretto (6) &€ adatta per
mirare il getto di calore negli angoli e per la
saldatura

e Labocchettariflettente (7) & ideale per salda-
re e deformare tubi, per scongelare tubazioni
dell’acqua e per la termoretrazione di tubi
isolanti

6.4 Protezione da surriscaldamento

Per evitare il surriscaldamento I'apparecchio &
dotato di un interruttore termico. Esso disinseris-
ce 'elemento riscaldante in caso di temperature
troppo elevate all‘interno dell’apparecchio, mentre
la ventola continua a funzionare. L‘'elemento ris-
caldante si accende non appena la temperatura
torna alla normalita.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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2

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura *

Materiale di consumo/parti di consumo * ugelli

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.

-34-
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

I7cm.
Lem,

Dyseudgangen skal veere mindst 7 cm fra arbejdsemnet, da luftophobningen, der opstar under arbejdet,
kan beskadige apparatet.

-35-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Yderligere sikkerhedsanvisninger:

®  Forvis Dem om, at teend/sluk-kontakten er i
midterstilling, for De seetter netstikket i stik-
kontakten.

* Dysen opvarmes til ca. 600 °C. Forsigtig:
Risiko for forbreendinger! Bzer beskyttel-
seshandsker og -briller. Dysen ma ikke
bergres under arbejdet.

® Lad varmepistolen afkele helt, for den laegges
vaek.

® Apparatet ma aldrig udszettes for regn eller
fugt. Ber opbevares pa et tort sted.

® Lad aldrig apparatet ligge uden opsyn. Hold
bern pa afstand af apparatet.

¢ Ret aldrig luftstrommen mod mennesker
eller dyr. Apparatet ma ikke benyttes til at
torre klaeder eller har. Varmluftblaeseren
ma ikke benyttes som fontorrer.

® Apparatet ma ikke anvendes i neerheden af
letanteendelige og eksplosive stoffer og dam-
pe.

® Seet aldrig hindringer for den frie luftstrem ved
at tilstoppe eller tildaekke luftudtaget.

®  Brug kun producentens originale tilbehgrsde-
le og reservedele.

-36-
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Undlad at beere lgstsiddende kleeder eller
smykker. Brug skridsikre sko og tag harnet
pa, hvis De har langt har. Serg for at sta stabilt
under arbejdet.

Brug aldrig apparatet i vdde omgivelser eller
i omrader med stor luftfugtighed (badeveerel-
ser, sauna osv.).

Kontrollér arbejdsomradet for letantaendelige
stoffer og materialer, for De benytter varmluft-
pistolen.

Beer aldrig varmluftpistolen i ledningen.

Brug kun forleengerkabler med et mindstekva-
drat pa 1,5 mm2.

Reparationer (f. eks. udskiftning af netlednin-
gen) ma kun udferes af en elektriker.

Brug ikke kemiske fjernere eller oplgsnings-
midler samtidigt med varmiuftpistolen.

Rens dysen, hvis den er snavset.

Sorg for, at &bningerne for luftindtaget og
luftudtaget altid er rene og smudsfrie.

Ved fjernelse af maling kan der opsta sund-
hedsskadelige og/eller giftige dampe. Ved
arbejde indendars skal De altid sgrge for
tilstreekkelig udluftning.

Ret aldrig varmluften direkte mod en rude
eller andre glasflader.

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begreensede fysiske eller senso-
riske faerdigheder, eller personer, der ikke

er i psykisk balance. Manglende erfaring og
kendskab til maskinens anvendelse fratager
ligeledes en person retten til at arbejde med
maskinen, med mindre arbejdet sker under
opsyn eller efter grundig instruktion. Pas p3,
at born ikke leger med maskinen.

Fare for brand, hvis apparatet ikke omgas
med forsigtighed.

Veer forsigtig ved brug af apparaterne i naer-
heden af breendbare materialer. Ret ikke ap-
paratet ind pa det samme sted for laenge ad
gangen.

Brug ikke apparatet i eksplosiv atmosfeere.
Varme kan ledes til breendbare materialer,
som er skjulte.

Efter brug anbringes apparatet i standeren og
koler af, inden det pakkes vaek.

Lad ikke apparatet veere uden opsyn, mens
det er i drift.
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Dyse

Teend/Sluk-knap med 3 trin
Netkabel

Straledyse

Bredstraledyse
Reduktionsdyse
Reflektordyse

Farveskraber

ONO>GO AN~

2.2 Leveringsomfang

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

®  Original betjeningsvejledning

® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Varmepistolen er beregnet til opvarmning af
krympeslanger, fiernelse af farver og svejsning og
formgivning af kunststoffer.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bezeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Netspaending: .......ccccevvveiienns 230/240 V~ 50 Hz
Optagen effekt: .......ccoovveiiiieniiieeee 2000 W
Temperatur: ........cccoeviiiieiiieiees 350°C / trin 1
......................................................... 550°C / trin 2
Luftmaengde: . 300 I/min / trin 1

.... 500 I/min / trin 2

Kapslingsklasse:
Vgt i 0,7 kg

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

6. Betjening

Vigtigt!
Der kan traenge lidt rog ud af apparatet efter
brug forste gang. Dette er helt normalt.

6.1 Teend/Sluk-knap med 3 trin (fig. 3)

Veelg den gnskede arbejdstemperatur og luft-
maengde med teend/sluk-knappen (2).

Inden for kort tid nar varmluftpistolen op pa
arbejdstemperatur.

Position 1:
1. trin — 350°C / 300 liter/min.

Midterposition:
Apparatet er slukket.

Position 2:
2. trin — 550°C / 500 liter/min.

6.2 Mulige anvendelser for varmluftpistolen:
® Fjernelse af maling og lak. Forsigtig: Ved
fiernelse af maling og lak kan der ud-
vikles sundhedsskadelige og/eller giftige
dampe. Sorg for tilstrackkelig udluftning.
Fjernelse af klistermaerker og dekorationer
Losgorelse af rustne eller fastsiddende me-
trikker og metalskruer

Optening af tilfrosne rer, derlase, osv. Vigtigt:
Plastic- og kunststofrer ma ikke optees pa
denne méade.

Fremhaevelse af naturlige arestrukturer i
treeflader for bejdsning eller lakering.

-37-
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® Krympning af PVC-emballeringsfolier og iso-
leringsror

® Voksning og afvoksning af ski

Pas pa: Steerk varmepavirkning medforer

forhgjet brand- og eksplosionsfare! Ventilér

arbejdspladsen godt. De gasser og dampe,

der opstar, kan veere sundhedsskadelige og/

eller giftige.

6.3 Valg af dyse:

® Straledysen (4) beskytter gennem omstyring
af varmluften f.eks. glasruder mod at blive
overophedede. Fjernelse af farver.

® Bredstraledysen (5) giver en jeevn luftforde-
ling ved sma flader

® Reduktionsdysen (6) benyttes til malrettet
varmestraling ved hjerner og lodning

o Reflektordysen (7) benyttes til lodning og
formgivning af rer, til optening af vandlednin-
ger og til skrumpning af isoleringsslanger

6.4 Beskyttelse mod overophedning
Produktet er udstyret med en termokontakt for at
undga overophedning. Ved for hgje temperaturer
inde i produktet slukker denne for varmeelemen-
tet, mens ventilatoren fortsaetter med at kore. Sa
snart temperaturen befinder sig i det normale
omrade igen, teendes varmeelementet.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
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efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

*  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-39-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele*
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* dyser
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-40 -
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

I7cm.
Lem,

Munstyckets utgang maste vara minst 7 cm fran arbetsstycket som ska bearbetas eftersom Iuftméng-
den som ansamlas kan skada pistolen.

-42-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Extra sékerhetsanvisningar:

* Kontrollera att strombrytaren star i lage 0
(FRAN) innan du ansluter stickkontakten till
stickuttaget.

® Munstycket blir upp till 600° C varmt.
Observera brandfaran! Anvand handskar
och skyddsglaségon. Under anvéandnin-
gen far inte munstycket beréras.

e L&t varmluftpistolen kallna helt innan den
laggs undan.

o Utsétt aldrig apparaten for regn eller fukt. For-
vara apparaten pa en torr plats.

e L&t aldrig apparaten ligga obevakad. Hall ap-
paraten borta fran barn.

* Rikta aldrig luftstrommen mot ménniskor
eller djur. Apparaten far inte anvandas for
torkning av klader eller har. Varmluftpisto-
len far inte anvdndas som fon.

® Apparaten far inte anvandas i narheten av lat-
tantandliga eller explosiva &mnen eller gaser.

® Hindra inte den heta luftstrdmmen genom att
tappa till eller skarma av munstycket.

® Anvéand endast original tillbehér och reserv-
delar fran tillverkaren.

® Baéringa losa klader eller smycken. Ta pa Er
halkfria skor och anvénd harnat om Ni har
langt har. Se till att Ni star stadigt vid arbetet.
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Anvand aldrig apparaten i vat omgivning eller
i utrymmen med hdg luftfuktighet ( badrum,
bastu, etc.)

R&j undan lattantandliga &mnen och material
fran arbetsplatsen, innan varmluftpistolen an-
vands.

Bér inte varmluftpistolen i natkabeln.

Anvéand endast férldngningskabel med minst
1,5 mm? ledningsarea.

Reparation ( t.ex. utbyte av natkabel ) far
endast utféras av elektrisk fackman.

Anvand inga kemiska borttagnings- eller 16s-
ningsmedel samtidigt med varmiuftpistolen.
Gor rent munstycket om det blir smutsigt.

Se till att 6ppningarna for luftintag och het-
luftutblas alltid halls rena och fria fran smuts.
Vid borttagning av farg kan det uppsta hélso-
farliga och/eller giftiga angor. Se till att det ar
god ventilation vid inomhusarbeten.

Rikta inte varmluften direkt mot ett fénster
eller andra glasytor.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begrénsad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller bristfallig
erfarenhet och/eller kunskap, savida inte en
person som ansvarar for sékerheten haller
uppsikt eller ger instruktioner om korrekt an-
vandning av maskinen. Barn ska hallas under
uppsikt for att sékerstélla att de inte anvander
maskinen som leksak.

Det finns risk fér brand om du inte hanterar
varmluftspistolen forsiktigt.

Var férsiktig nér du anvander varmluftspis-
tolen i nérheten av brannbart material. Rikta
inte pistolen mot ett och samma stélle under
langre tid.

Varmluftspistolen far inte anvandas i explosiv
atmosfar.

Risk for att varme leds vidare till brannbart
material som inte syns.

Efter anvandning, I&gg ned varmluftspistolen
pa stddet och lat den svalna innan den laggs
undan.

Lamna inte varmluftspistolen utan tillsyn me-
dan den ar paslagen.
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2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Munstycke

3-stegs strombrytare

Néatkabel

Glasskyddsmunstycke
Flatmunstycke
Reduceringsmunstycke
Reflektormunstycke

Fargskrapa

ONOGO AN~

2.2 Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdgjligt pa foérpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

®  Original-bruksanvisning
e Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Varmluftspistolen &r avsedd fér uppvarmning av
krympslangar, borttagning av farg samt for svets-
ning och formning av plastdelar.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-

verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ........cccccevevecinene 230/240V ~ 50 Hz
Upptagen effekt ........cccoviniiiiiniien, 2000W
Temperatur ........cccccoeviiiiiiinennen. 350°C / niva 1
....................................................... 550°C / niva 2
LUFIOAE e 300 I/min/ niva 1
.................. ....500 I/min / niva 2

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

6. Anvanda

Obs!

Efter den forsta anvdndningen ar det méjligt
att varmluftspistolen avger rék. Detta ar dock
normailt.

6.1 3-stegs strombrytare (bild 3)

Stall in avsedd arbetstemperatur och luftfléde
med strombrytaren (2).

Varmluftspistolen varms upp till arbetstem-
peratur inom mycket kort tid.

Brytarlage 1:
1:a nivan — 350°C / 300 liter/min.

Mittlage:
Pistolen &r franslagen.

Brytarlage 2:
2:a nivan — 550°C / 500 liter/min.

6.2 Mojliga anvandningsomraden for
varmluftpistolen:

® Borttagning av farg och lack. Observera: Vid
borttagning av farger och lacker kan det
uppsta héalsofarliga och/eller giftiga an-
gor. Se till att det &r god ventilation.

© Borttagning av Klisteretiketter och dekoration.
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e Losstagning av rostiga eller hart dtdragna
muttrar och metallskruvar.

®  Upptining av frusna ror, dorrlas, o.s.v. Ob-
servera, tina inte upp rér av plast eller andra
syntetiska material.

® Framhavande av naturlig &dring hos traytor
innan betsning eller lackering.

® Krympning av PVC férpackningsfolie och iso-
lerslang.

® Vallning och avvallning av skidor.

Varning: Héga temperaturer leder till storre

brand- och explosionsfara! Se till att arbets-

platsen ventileras vél. Gaserna och angorna

som uppstar kan vara halsofarliga och/eller

giftiga.

6.3 Vilj ett passande munstycke

® Glasskyddsmunstycket (4) som leder bort
den varma luften skyddar t ex glasrutorna mot
att dverhettas. Detta munstycke anvands till
borttagning av farg.

®  Flatmunstycket (5) anvands till en likformig
luftférdelning vid mindre ytor.

® Reduceringsmunstycket (6) anvands for att
uppna en riktad varmestralning vid hérn samt
vid 16dning.

® Reflektormunstycket (7) anvands till att I6da
och forma rér, tina upp vattenrér och krympa
isolerslangar.

6.4 Skydd mot dverhettning

Fér att undvika dverhettning ar varmluftspistolen
utrustad med en termobrytare. Vid alltfér héga
temperaturer i pistolens inre kommer brytaren att
sla ifrdn varmeelementet medan flakten fortfaran-
de kér. Nar temperaturen har sjunkit till normal
niva kopplas varmeelementet in.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

8.3 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

- 45 -
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10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen &r mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

- 46 -
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2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar*

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* munstycken

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

I7cm.
Lem,

Vystup trysky musi byt vzdalen min. 7 cm od obrobku uréeného k opracovani, protoze vznikajici
nahromadéni vzduchu muaze vést k poskozeni pfistroje.
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Nebezpeci! °
Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim

a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

Nenoste volné oblec¢eni nebo Sperky. Obuj-
te si obuv odolnou proti skluzu a v pfipadé
dlouhych vlast noste vlasovou sitku. Béhem
prace dbejte na bezpecény postoj.

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/
je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/

bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni

za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani

tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni

pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Dodatecné bezpecnostni pokyny:

* Ujistéte se, Ze se za-/vypina¢ nachazi v polo-
ze 0 (vyp), nez zastréite sitovou zastréku do

zasuvky.

e Tryska dosahuje teploty az 600°C. Pozor

nebezpeéi popaleni! Noste rukavice a

ochranné bryle. BEhem provozu se nes-

mite dotykat trysky.

® Pfed uklizenim nechte horkovzdu$nou pistoli

uplné vychladnout.

® Nevystavujte pfistroj nikdy desti ani vihkosti.

Uchovavejte pfistroj na suchém misté.

® Nenechavejte pfistroj lezet bez dozoru.
Nepoustéjte do jeho blizkosti déti.

®  Nesmérujte nikdy proud vzduchu smérem
k osobam a zvifatiim. Pfistroj nesmi byt
pouzivan k suseni obleceni a vlas(. Dmy-

chadlo horkého vzduchu nesmi byt pouzivano

jako fén.
®  Pfistroj nesmi byt pouzivan v oblasti lehce
zapalnych a vybusnych latek a plynd.

® Nikdy nezabrariujte horkému proudu vzduchu
tim, Ze vystup vzduchu ucpete nebo zakryje-

te.
® Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a
néhradni dily vyrobce.

Anl_TH_HA_2000_1_SPK9.indb 51

-51-

NepouZzivejte pfistroj nikdy v mokrém
prostfedi nebo v oblastech s vysokou vihkosti
vzduchu (koupelna, sauna, atd.).

Nez pouzijete horkovzdusnou pistoli,
prekontrolujte své pracovisté na vyskyt lehce
zépalnych latek a materiald.

Horkovzdu$nou pistoli nikdy nenoste za
sitovy kabel.

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely s mi-
nimalnim prifezem 1,5 mm2.

Opravy (napt. vymeéna sitového kabelu) smi
provadét pouze odborny elektrikar.
NepouZzivejte chemické odstrafiovaci latky a
fedidla sou¢asné s horkovzdu$nou pistoli.
P¥i znedisténi vycistéte trysku.

Dbejte na to, aby otvory pro vstup a vystup
vzduchu byly vzdy Cisté a Spiny prosté.

P¥i odstrafiovani barvy mohou vzniknou zdra-
vi $kodlivé a/nebo jedovaté pary. Pfi praci v
domeé dbejte vzdy na dostatecné vétrani.
Nesmérujte nikdy horky vzduch pfimo na
okna nebo jiné sklenéné plochy.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obs-
luhovaly osoby (v&etné déti) s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti
a/nebo s nedostatkem znalosti, leda Ze by
byly pod dohledem osoby odpovédné za je-
jich bezpecnost nebo od ni obdrzely pokyny,
jak pfistroj pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zaru€eno, Ze si nebudou
s pfistrojem hrat.

Pokud se nebude s pfistrojem peclivé zacha-
zet, mGze dojit ke vzniknu pozaru.

Pozor pfi pouzivani pfistroja v blizkosti
hoflavych material(. Nesmérovat del$i dobu
na jedno misto.

NepouZzivat za pfitomnosti vybusné atmosfé-
ry.

Teplo mlze byt odvadéno k hoflavym
materialim, které jsou zakryté.

Po pouziti poloZit na stojan a nechat vychlad-
nout, nez se pfistroj uschova.

Pristroj nikdy nenechat bez dozoru, dokud je
V provozu.
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2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

Popis pristroje (obr. 1/2)
Tryska

3stupriovy za-/vypinac
Sitovy kabel

Odrazova tryska
Sirokouhla tryska
Redukeéni tryska
Reflektorova tryska
Skrabka na barvu

2.1
1

NGO R~V

Rozsah dodavky

Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

2.2
°

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

®  Originalni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Horkovzdu$né pistole je uréena k ohfivani
smrstovacich hadic, odstrafiovani barev a ke
svarfovani a formovani plast.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze nade pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti: .......cccceevvieeinene 230/240 V~ 50 Hz
PHKON: oo 2000 W
Teplota: ....ooooeviiiiiiiiieiice 350°C / stupen 1
................................................... 550°C / stupen 2

300 I/min / stupen 1
500 I/min / stupen 2

Tfida ochrany: .
HMONOSE: .. 0,7 kg

5. Pfred uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém Stitku souhlasi s udaji sité.

6. Obsluha

Pozor!
Po prvnim pouziti miize z p¥istroje vychazet
trochu koufe. To je ovS§em normaini.

6.1 3stupnovy za-/vypinac (obr. 3)

Pomoci za-/vypinace (2) zvolte poZzadovanou pra-
covni teplotu a mnozstvi vzduchu.

Béhem kratké doby dosahne horkovzdusna
pistole pracovni teploty.

Poloha spinace 1:
1. stuperi - 350°C / 300 litrG/min.

Stfedova poloha:
Pristroj je vypnuty.

Poloha spinace 2:
2. stupeni - 550°C / 500 litrG/min.

6.2 Mozna pouziti horkovzdusné pistole:

e QOdstrariovani barev a laku. Pozor: pfi
odstrafiovani barev a lakd mohou vzniknout
zdravi nebezpecéné a/nebo jedovaté pary.
Postarejte se o dostate¢né vétrani.
Odstranovani nalepek a dekorace.
Uvolnovani rezavych nebo pevné utazenych
matic a Sroubu do kovu.

Rozmrazovani zamrzlych trubek, dvefnich
zamkd, atd. Pozor: nerozmrazovat plastové
trubky.

Zvyraznéni pfirozené kresby zilek u
dfevénych ploch pfed mofenim a lakovanim.
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® Smrstovani obalové folie z PVC a izola¢nich
hadic.

® Nanaseni a odstrafiovani vosku z lyzi.

Pozor: Silna tvorba tepla zplsobuje zvysené

nebezpeéi pozaru a vybuchu! Pracovisté

dobre vétrat. Vzniklé plyny a pary mohou byt

zdravi nebezpeéné a/nebo jedovaté.

6.3 Vybér prislusné trysky:

e Odrazova tryska (4) chrani odchylenim
horkého vzduchu napf. okenni tabule pfed
prehfatim. Odstranovani barev.

o Sirokouhla tryska (5) zajistuje rovnomérné
rozlozeni vzduchu u malych ploch.

® Redukeéni tryska (6) pro cileny paprsek tepla v
rozich a pfi pajeni.

o Reflektorova tryska (7) k pajeni a formovani
trubek, k rozmrazovani vodovodnich vedeni a
k smrstovani izolacnich hadic.

6.4 Ochrana pred prehratim

Aby se predeslo pfedehrati, je pfistroj vybaven
termospinacem. V pfipadé pfili§ vysokych teplot
uvnitf pfistroje provede termoprvek jeho vypnuti,
zatimco ventilator bézi dal. Jakmile teplota pok-
lesne opét do normalniho rozmezi, dojde k sep-
nuti termoprvku.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti

pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Udrzba
UvnitF pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily*

Spotiebni material/spotfebni dily* trysky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

I7cm.
Lem,

Vystup trysky musi byt vzdialeny minimalne 7 cm od obrobku, pretoze vznikajuce nahromadenie vzdu-
chu by mohlo viest k poskodeniu pristroja.

-57-

Anl_TH_HA_2000_1_SPK9.indb 57 08.07.2021 12:41:23



Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Dodatoéné bezpecénostné predpisy:

® Presvedcte sa o tom, Ze je vypinac zap/vyp
v pozicii 0 (vyp) predtym, nez budete zapajat
elektricku zastréku do zasuvky.

* Tryska sa zohreje az na 600 °C. Pozor,
nebezpecenstvo popalenia! Noste ruka-
vice a ochranné okuliare. Po¢as prevadz-
ky sa nesmiete dotykat trysky.

® Nechajte teplovzdudnu pistol pred odlozenim
uplne vychladnut.

® Nikdy nevystavujte pristroj dazdu alebo vih-
kosti. Skladujte pristroj na suchom mieste.

* Nikdy nenechaijte pristroj bezat bez dozoru.
Zabrante detom pristup k pristroju.

* Nikdy nesmerujte vzduchovy prud na
T'udi ani na zvierata. Pristroj nesmie byt
pouzivany na vysusovanie oble¢enia a
vlasov. Teplovzdusné dichadlo nesmie
byt pouzivané ako fén.

®  Pristroj nesmie byt prevadzkovany v oblasti
s vyskytom l'ahko horlavych a explozivnych
latok a plynov.

® V ziadnom pripade nezabrarujte vystupu
horuceho vzduchového prudu zapchanim
alebo zakrytim vzduchového otvoru.
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Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
nahradné diely vyrobcu.

Nenoste pri praci s pristrojom volné
oblec¢enie alebo Sperky. Noste protiSmykovu
obuv a ak mate dlhé vlasy, pouzivajte sietku
na vlasy. Dbajte pocas prace na bezpeény
postoj.

Pristroj nikdy nepouzivajte vo vihkom prost-
redi alebo v oblastiach s vysokou vihkostou
vzduchu (kupelfa, sauna, atd.).

Pred pouzitim teplovzdusnej pistole skon-
trolujte, €i sa vo Va$ej pracovnej oblasti
nenachédzaju ziadne l'ahko zapalné latky

a materialy.

Nikdy nenoste teplovzdusnu pistol' zavesenu
za elektricky kabel.

Pouzivajte vzdy len predizovaci kabel s mi-
nimalnym prierezom 1,5 mm?2.

Opravy (napr. vymena sietového kabla) smu
byt vykondvané len odbornym elektrotech-
nikom.

Nepouzivajte ziadne chemicke Cistidla a rie-
didla su¢asne s teplovzdusnou pistolou.
Vydistite trysku v pripade zaSpinenia.

Dbaijte na to, aby boli otvory pre vstup vzdu-
chu a vystup vzduchu vzdy Cisté a zbavené
necistot.

Pri odstrafiovani farby a spracovavani plastov
mozu vznikat zdraviu $kodlivé a/alebo jedo-
vaté vypary. Postarajte sa pri praci v uzatvore-
nom priestore vzdy o dostato¢né vetranie.
Nikdy nesmerujte horuci vzduch priamo na
okno alebo iné sklenené plochy.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len
v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak

boli zaskolené o pouzivani pristroja. Deti

by mali byt pod dozorom, aby bolo mozné
zabezpedit, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.
V pripade, ze sa s pristrojom nebude
zaobchadzat starostlivo, méze dojst k vzniku
poziaru.

Pozor pri pouzivani pristrojov v blizkosti
horlavych materialov. Nesmerovat dlhsiu
dobu na jedno miesto.

Nepouzivat v pripade existencie explozivnej
atmosfeéry.

Teplo m6ze byt odvadzané k horfavym mate-
ridlom, ktoré su zakryté.
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® Po pouziti polozit na stojan a nechat
vychladnut pred tym, nez sa pristroj uschova.

®  Pristroj nikdy nenechajte bez dozoru, pokial
je v prevadzke.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Tryska

3-stupriovy vypinaé zap/vyp
Sietovy kabel

VyzZarovacia tryska

Siroko pridova tryska
Redukéna tryska
Reflektorova tryska
Skrabka na farbu

ONO>GO AN~

2.2 Objem dodavky

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

®  Originalny navod na obsluhu
® Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Teplovzdu$né duchadlo je uréené na zohrievanie
zmrstovacich hadic, odstrariovanie farby ako aj
na zvaranie a formovanie plastov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-

sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame zZiadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie:..........ccceeeuene 230/240V ~ 50 Hz
PriKON: .o 2000 W
Teplota: .....ooooiiiiiiiiiieiees 350 °C/stupen 1
.................................................... 550 °C/stupern 2
Mnozstvo vzduchu: ............... 300 I/min /stuperi 1

..................................... 500 I/min /stuper 2
Trieda ochrany: ...
HMONOSE: ..o 0,7 kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

6. Obsluha

Pozor!
Po prvom pouziti méze z pristroja vychadzat
trochu dymu. To je vS§ak normalne.

6.1 3-stupnovy vypinaé zap/vyp (obr. 3)
Pomocou vypinaca zap/vyp (2) zvolte
pozadovanu pracovnu teplotu a mnozstvo vzdu-
chu.

Behom vel'mi kratkeho éasu dosiahne
teplovzdusna pistol’ pracovnu teplotu.

Poloha vypinaca 1:
1. stupen — 350 °C / 300 litrov/min.

Stredna poloha:
pristroj je vypnuty.

Poloha vypinaca 2:
2. stuperi — 550 °C / 500 litrov/min.
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6.2 Mozné pouzitie teplovzdusnej pistole:

e Odstrafiovanie farby a laku. Pozor: Pri
odstranovani farieb a lakov mézu vznikat
zdraviu Skodlivé a/alebo jedovaté vypary.
Postarajte sa o dostatocné vetranie.
Odstrariovanie nalepiek a dekoracie.
Uvoltiovanie zahrdzavenych a pevne pri-
tiahnutych matic a kovovych skrutiek.
Rozmrazovanie zamrznutych potrubi, zdmkov
dveri, atd'. Pozor: nerozmrazuijte Ziadne plas-
tové alebo umelohmotné potrubia.
Zvyraziiovanie prirodzenej Struktury dre-
venych pléch pred morenim alebo lakovanim.
Zmrstovanie obalovych félii PVC a izolaénych
hadic.

Voskovanie a odstrafiovanie vosku z lyzi.
Pozor: Silné pésobenie tepla spésobuje
zvySené nebezpecenstvo poziaru acovisko
dobre vetrajte. Vznikajtice plyny a vypary
moézu byt zdraviu Skodlivé a/alebo jedovaté.

6.3 Vyber spravnej trysky:

® Vyzarovacia tryska (4) chrani odvadzanim
horuceho vzduchu napr. sklenené dosky pred
prehriatim. Odstrafiovanie farieb.

Siroko priidova tryska (5) sltzi na rovnomer-
né rozdelenie vzduchu pri malych plochach.
Redukéna tryska (6) sluzi na cieleny horuci
prud vzduchu v rohoch a pri letovani.
Reflektorova tryska (7) sluzi na letovanie

a formovanie potrubi, na rozmrazovanie vo-
dovodnych vedeni a zmrstovanie izolaénych
hadic.

6.4 Ochrana pred prehriatim

Na ochranu pred prehriatim je pristroj vybaveny
tepelnym spina¢om. Pri prili§ vysokych teplotach
VO vnutri pristroja pristroj vypne vyhrievaci prvok,
pricom ventilator bude d'alej bezat. Hned' ako sa
teplota znovu dostane do normalneho rozsahu,
vyhrievaci prvok sa zapne.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouZziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu*

Spotrebny material / spotrebné diely* Trysky

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

I7cm.
Lem,

De mond van het heteluchtpistool dient minstens 7 cm van het te bewerken werkstuk te zijn verwijderd
omdat anders de zich voordoende luchtopstuwing tot een beschadiging van het gereedschap zou kun-
nen leiden.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften:

® Vergewis u er zich van dat de AAN/UIT-scha-
kelaar zich in de stand “0” (UIT) bevindt voor-
dat u de stekker de contactdoos in steekt.

* Het mondstuk wordt tot 600° C warm. Let
op! Gevaar voor brandwonden! Draag
handschoenen en een veiligheidsbril.
Kom niet in aanraking met het mondstuk
terwijl u met het gereedschap werkt.

® Laat het heteluchtpistool helemaal afkoelen
voordat u het opbergt.

® Stel het gereedschap nooit bloot aan de re-
gen of aan vocht! Bewaar het gereedschap in
een droge ruimte.

® Laat het gereedschap nooit onbeheerd ach-
ter. Hou het gereedschap weg van kinderen.

* Richt de luchtstroom nooit op mensen en
dieren. Het gereedschap mag niet voor
het drogen van kledij en haar worden
gebruikt. De heteluchtblazer mag niet als
haardroger worden gebruikt.

® Het gereedschap mag niet in de buurt van
licht brandbare en explosieve stoffen en gas-
sen worden gebruikt.

© Belemmer nooit de hete luchtstroom door de
luchtuitlaatopening dicht te stoppen of te be-
dekken.
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Gebruik enkel originele accessoires en wis-
selstukken van de fabrikant.

Draag geen losse kleding of sieraden. Trek
slipvaste schoenen aan en gebruik bij lang
haar een haarnet. Let er tijdens uw werk op
dat u veilig staat.

Gebruik het gereedschap nooit in een natte
omgeving of in zones met een hoge lucht-
vochtigheid (badkamer, sauna etc.).
Vergewis u er zich van dat in uw werkgebied
geen licht brandbare stoffen en materialen
aanwezig zijn voordat u het heteluchtpistool
gebruikt.

Draag het heteluchtpistool nooit aan de net-
kabel.

Gebruik enkel verlengkabels met een mini-
mumdoorsnede van 1,5 mm?.

Herstellingen (b.v. vervangen van de netka-
bel) mogen enkel door een elektrovakman
worden uitgevoerd.

Gebruik geen chemische verwijderaars en
oplosmiddelen tegelijkertijd met het hete-
luchtpistool.

Maak het mondstuk bij vervuiling schoon.

Let erop dat de openingen voor de luchtinlaat
en -uitlaat steeds schoon en vrij zijn van vuil.
Bij het verwijderen van verf en bij het bewer-
ken van plastiek kunnen dampen ontstaan die
schadelijk voor de gezondheid en/of vergiftig
zijn. Zorg bij het werken binnenshuis steeds
voor een voldoende verluchting.

Richt de hete lucht nooit rechtstreeks op een
raam of andere glazen vlakken.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door per-
sonen (inclusief kinderen) met een beperkt
fysiek, sensorisch en geestelijk vermogen of
door personen, die niet de nodige ervaring
en/of kennis hebben, te worden gebruikt, ten-
zij dit onder toezicht van een persoon gebeurt
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
die hen aanwijst, hoe het gereedschap moet
worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze
met het gereedschap spelen.

Brand kan ontstaan als u met het toestel niet
zorgvuldig omgaat.

Wees voorzichtig bij het gebruik van de toe-
stellen in de buurt van brandbare materialen.
Niet langdurig op een en dezelfde plaats rich-
ten.

Niet gebruiken in aanwezigheid van een ex-
plosieve atmosfeer.

Warmte kan naar brandbare materialen wor-
den geleid die verborgen zijn.
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® Na gebruik op de standaard leggen en laten
afkoelen voordat u her toestel opbergt.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Mondstuk

3-traps AAN/UIT-schakelaar
Netkabel

Mondstuk met afgebogen straal
Mondstuk met brede straal
Verloopmondstuk
Reflectormondstuk

Verfkrabber

ONOGO AN~

2.2 Leveringsomvang

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Originele handleiding
® \Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De heteluchtblazer is bedoeld om krimpkousen
te verwarmen, verf te verwijderen en plastiek te
lassen en te vervormen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........cccccevevevnenns 230/240 V~ 50 Hz
Opgenomen VErmogen: ..........ccceeeveeen. 2000 watt
Temperatuur: .........cccceieiiiiiiennens 350°C /trap 1
........................................................ 550°C /trap 2
Luchtdebiet: ...........ccoiiiinn 300 I/min/ trap 1
................................................... 500 I/min/ trap 2
Bescherming Klasse: ..........cccocveiiiiiiiiiienenns /@
GEWICHE: .o 0,7 kg

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

6. Bediening

Opgelet!

Na het eerste gebruik kan er een beetje rook
uit het apparaat ontsnappen. Dit is echter
normaal.

6.1 3-traps AAN/UIT-schakelaar (fig. 3)

Kies de gewenste werktemperatuur en het ge-
wenste luchtdebiet d.m.v. de AAN/UIT-schakelaar
2).

Binnen heel korte tijd bereikt het hetelucht-
pistool de werktemperatuur.

Schakelaar staat op 1:
Trap 1 -350° C /300 I/min.

Tussenstand:
het gereedschap is uitgeschakeld.

Schakelaar staat op 2:
Trap 2 - 550° C /500 I/min.
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6.2 Mogelijke toepassingen van het hete-
luchtpistool:

® Verwijderen van verf en lak. Let op! Bij het
verwijderen van verf en lak kunnen dam-
pen vrijkomen die schadelijk zijn voor de
gezondheid en/of vergiftig zijn. Zorg voor
een voldoende verluchting.

® Verwijderen van stikkers en decoratie.

® Losmaken van verroeste of hard aangehaal-
de moeren en metalen schroeven.

® Ontdooien van bevroren buizen, deursloten
enz. Let op! Geen plastic of kunststofbuizen
ontdooien.

© Beter doen uitkomen van de natuurlijke viam
van houten vlakken voor het beitsen of lak-
ken.

® Krimpen van PVC verpakkingsfolies en isole-
erkousen.

® Ski's van was voorzien en ontdoen.

Let op! Intensieve hitteinwerking veroorzaakt

verhoogd brand- en explosiegevaar! Werk-

plek goed verluchten. De vrijkomende gassen

en dampen kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid en/of vergiftig zijn.

6.3 Kiezen van het gepaste mondstuk:

® Het mondstuk met afgebogen straal (4) be-
schermt door afleiden van de hete lucht b.v.
ruiten tegen oververhitting. Verwijderen van
verf.

® Het mondstuk met brede straal (5) zorgt voor
een gelijkmatige luchtverdeling bij kleine vlak-
ken.

® Verloopmondstuk (6) voor de gerichte hittest-
raal bij hoeken en bij het solderen.

® Reflectormondstuk (7) voor het solderen en
vervormen van buizen, voor het ontdooien
van waterleidingen en voor het krimpen van
isoleerkousen.

6.4 Beveiliging tegen oververhitting

Om oververhitten te vermijden is het apparaat
uitgerust met een thermoschakelaar. Bij te hoge
temperaturen binnenin het apparaat schakelt
deze het verwarmingselement uit, terwijl de ven-
tilator verder draait. Zodra de temperatuur weer
binnen het normale bereik ligt, wordt het verwar-
mingselement ingeschakeld.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld

Slijtstukken*
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* mondstukken

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

I7cm.
Lem,

La salida de las boquillas debe estar al menos a 7 cm de la pieza a trabajar, puesto que un posible
atasco de aire podria provocar dafos en el aparato.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer

atentamente este manual de instrucciones/adver-

tencias de seguridad. Guardar esta informacion

cuidadosamente para poder consultarla en cual-

quier momento. En caso de entregar el aparato

0 explosivos.

No impida nunca la corriente de aire caliente
tapando el orificio de salida.

Utilice unicamente accesorios y piezas de
repuesto originales del fabricante.

No lleve ropa ligera ni joyas. Utilice calzado
que no resbale y recéjase el pelo si lo tiene
largo. Al trabajar, asegurese de que esta bien

a terceras personas, sera preciso entregarles, asentado.

asimismo, el manual de instrucciones/advertenci- ® No lo utilice nunca en lugares mojados ni en
as de seguridad. No nos hacemos responsables ambientes humedos (bafio, sauna, etc.).

de accidentes o dafos provocados por no tener ® Antes de utilizar la pistola de aire caliente,
en cuenta este manual y las instrucciones de asegurese de que en el entorno no se en-
seguridad. cuentran materiales inflmables.

® No lleve nunca la pistola de aire caliente

agarrada por el cable de red.

Utilice un cable de prolongacién que tenga un

corte transversal de 1,5 mm?2 como minimo.

e Las reparaciones (p. €j. el cambio del cable
de red) seran efectuadas unica y exclusiva-
mente por un electricista especializado.

® No utilice nunca quitamanchas quimicos o
disolventes al manejar la pistola de aire cali-

1. Instrucciones de seguridad ¢

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-

rucciones e indicaciones puede provocar descar- ente.
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas ° L'mP'g‘ '3 tobera tan pronto como presente
suciedad.

las instrucciones de seguridad e indicacio-

nes para posibles consultas posteriores. ® Asegurese de que los orificios de entrada y

salida de aire estan siempre limpios.

e Tenga en cuenta que al quitar pintura pueden
producirse vapores venenosos y/o nocivos
para la salud.

® No aplique nunca directamente el aire calien-
te sobre ventanas o superficies de vidrio.

e Este aparato no ha sido concebido para ser
utilizado por personas (incluyendo nifios) cu-
yas capacidades estén limitadas fisica, sen-
sorial o psiquicamente, o que no dispongan
de la experiencia y/o los conocimientos ne-
cesarios. Las personas aptas deberan recibir
formacion o instrucciones necesarias sobre
el funcionamiento del aparato por parte de
una persona responsable para su seguridad.
Vigilar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

e Existe peligro de incendio si el aparato no se
maneja con cuidado.

e Tener precaucion si se utiliza el aparato cerca

de materiales inflamables. No dirigir la pistola

de aire caliente durante mucho tiempo hacia
el mismo punto.

No utilizar en una atmésfera donde exista

peligro de explosion.

e El calor puede dirigirse hacia materiales infla-
mables incluso si estan cubiertos.

Instrucciones de seguridad adicionales:

® Antes de insertar el enchufe de red en la
toma de corriente, asegurese de que el inter-
ruptor ON/OFF se halla en la posicién central.

* Latobera puede alcanzar hasta 600 °C.
Atencion: jPeligro de sufrir quemaduras!
Lleve puestos siempre guantes y gafas
de proteccion. Esta prohibido tocar la
tobera durante el trabajo.

® Una vez utilizada la pistola de aire caliente,
déjela enfriar por completo antes de guardar-
la.

® No exponga nunca el aparato a los efectos
de la lluvia o de la humedad. Guardelo en
lugar seco.

® No pierda nunca el aparato de vista cuando
haya nifios en las inmediaciones y no permita
que éstos jueguen con él.

* No oriente nunca la corriente de aire di-
rectamente sobre personas o animales.
Esta prohibido utilizarlo para secar la
ropa o el cabello. Esta prohibido utilizar
el ventilador de aire caliente como si fue-
ra un secador de cabello.

© Esta prohibido utilizar el aparato en las inme-
diaciones de materiales o gases inflamables
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® Después del usar la pistola de aire, colocarla
sobre su soporte y dejar que se enfrie antes
de volver a guardarla en el embalaje.

® No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuan-
do esté en funcionamiento.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2)
Boquilla

Interruptor ON/OFF de 3 niveles
Cable de conexion

Boquilla deflectora

Boquilla chorro en abanico

Boquilla de reduccion

Boquilla reflectora

Rascador de pintura

ONOGO AN~

2.2 Volumen de entrega

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El ventilador de aire caliente ha sido concebido
para calentar tubos termorretractiles, eliminar la
pintura y soldar y dar forma a pléasticos.

Utilizar la maquina solo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: ......c.ccceeveennen. 230/240 V~ 50 Hz
Consumo de energia: ......cccccoeevenvereenens 2000 W
Temperatura: .........cccoeeveiiiiiieennene 350°C/nivel 1

........................................................ 550°C/nivel 2
Volumen de aire: . ....300 I/min /nivel 1
................................ ....500 I/min /nivel 2
Clase de proteccion: . I 17/
PESO: i 0,7 kg

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

-75-

Anl_TH_HA_2000_1_SPK9.indb 75

08.07.2021 12:41:26



6. Manejo

jAtencion!

Después del primer uso es posible que sal-
ga un poco de humo del aparato, lo que es
normal.

6.1 Interruptor ON/OFF de 3 niveles (fig. 3)
Con el interruptor ON/OFF (2) elegir la tempera-
tura de trabajo deseada y el volumen de aire.
La pistola de aire caliente alcanza en poco
tiempo la temperatura de trabajo.

Posicion 1:
1er nivel - 350°C / 300 litros/min.

Posicion media :
el aparato esta desconectado.

Posicion 2:
2° nivel — 550°C / 500 litros/min.

6.2 Usos posibles de la pistola de aire cali-
ente:

® Quitar laca y pintura. jAtencién!: al quitar laca
o pintura pueden producirse vapores veneno-
s0s y/o nocivos para la salud. Encarguese de
que haya suficiente ventilacion.

® Quitar adhesivos y motivos de decoracion.

® Soltar tuercas y tornillos metalicos oxidados o
muy apretados.

© Descongelar tuberias heladas, cerraduras de
puertas, etc. jAtencién!: el aparato no es ade-
cuado para descongelar tuberias plasticas.

® Resaltar las vetas naturales en superficies de
madera, antes de barnizarlas o desbarnizar-
las.

® Encoger materiales de embalaje de PVC y
mangueras aislantes.

® Encerary desencerar esquies.

Atenciodn: Los efectos de un calor elevado au-

mentan el peligro de incendios y explosion.

Es imprescindible ventilar a conciencia el pu-

esto de trabajo. Los gases o vapores que se

formen pueden llegar a ser nocivos e incluso

intoxicantes.

6.3 Elegir la boquilla adecuada:

e Laboquilla deflectora (4) protege, por
ejemplo, los vidrios contra el sobrecalentami-
ento puesto que desvia el aire caliente. Elimi-
nar pintura.

® Laboquilla de chorro en abanico (5) distri-
buye homogéneamente el aire en superficies
pequenas.

e Laboquilla de reduccion (6) sirve para calen-
tar de forma focalizada, por ejemplo esqui-
nas, y para soldar

e Laboquilla reflectora (7) sirve para soldar y
dar forma a tubos, para descongelar tuberias
de agua y para contraer tubos aislantes.

6.4 Proteccion contra sobrecalentamiento
Para evitar el sobrecalentamiento, el aparato
esta equipado con un guardamotor térmico. Si la
temperatura en el interior del aparato es excesi-
va, desconecta el elemento calefactor mientras
el ventilador sigue funcionando. En cuanto la
temperatura vuelve al rango normal, el elemento
calefactor se enciende.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
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pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste*

Material de consumo/Piezas de consumo* boquillas

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

I7cm.
Lem,

Suuttimen ulostuloaukon tulee olla vah. 7 cm etaisyydella tydstettéavasta kappaleesta, koska muuten
syntyva ilmakertyma saattaa aiheuttaa laitteen vahingoittumisen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki

FIN

turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa

tarvetta varten.

Laitekohtaiset turvallisuusméaaraykset:

® Tarkista, etta laitteen kayttdkytkin on keskia-
sennossa, ennen kuin tyénnat verkkopistok-
keen pistorasiaan.

® Suuttimen lampétila on sen kuumetessa
jopa 600°C. Loukkaantumisvaara ! (palo-
vammat). Kayta késineita ja suojalaseja.
Suutinta ei saa koskettaa kdyton aikana.

®  Anna kuumailmapistoolin jadahtya ennen kuin
siirrat sen sailytyspaikkaan.

o Alajata laitetta koskaan alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Sailyta laitetta kuivassa paikas-
sa.

o Ala koskaan unohda siirta3 laitetta kaytén
jalkeen paikkaan, jossa se on lasten ulottu-
mattomissa.

¢ Ala koskaan suuntaa kuumailmapistoolia
kohti ihmisia tai elaimia. Laitetta ei saa
kayttaa vaatteiden tai hiuksien kuivaami-
seen. Kuumailmapuhallinta ei saa kayttaa
kuivaajana.

® Laitetta ei saa kayttda helposti syttyvien ja
rajahtévien aineiden l&heisyydessa.

o Ala koskaan estd kuuman ilman ulospéaasya,
esim. tukkimalla tai peittdmalla suuttimen.

o Kayté vain alkuperéisié lisdvarusteita ja val-
mistajan varaosia.
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Ala kéayta tydskennellessasi valjia vaatteita
tai koruja. Kayté tukevia jalkineita, jotka eivat
luista. Pitkat hiukset on peitettavéa verkolla.
Pidéa huolta siitd, etta tydskennellessési seisot
tukevasti.

Ala milloinkaan kayt laitetta mérissé tiloissa
tai huoneissa, joiden ilmankosteus on korkea
(kylpyhuone, sauna jne.).

Tarkista ennen tydskentelyn aloittamista, etta
huoneessa ei ole mitdén helposti syttyvié ain-
eita ja materiaaleja.

Ala kanna kuumailmapistoolia verkkojoh-
dosta.

Jatkojohdon lapimitan on oltava vahintaan
1,5 mma.

Laitteen korjauksen (esim. verkkojohdon vaih-
don) saa suorittaa vain asiantuntija.

Ala kéyta samanaikaisesti kuumailmapistoo-
lin kanssa tydskennellessasi mitdan kemialli-
sia varinpoistoaineita tai liuottimia.

Puhdista suutin tarvittaessa.

Pidéa huolta siitg, ettad ilman tulo- ja lahtéaukot
ovat aina auki ja puhtaat.

Maalia poistettaessa voi syntya terveydelle
haitallisia ja/tai myrkyllisisé hoyryja. Huolehdi
tydskennellessési riittdvasta tuuletuksesta.
Al koskaan suuntaa kuumailmapistoolia koh-
ti ikkunoita tai muita lasipintoja.

Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (my&skaén lasten) kaytettavaksi,
joiden fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoitetut, tai joilla ei ole kayttéon tarvit-
tavaa kokemusta ja/tai taitoja, paitsi sellaisen
heidén turvallisuudestaan vastuullisen henki-
I6n valvonnassa, joka voi antaa heille laitteen
oikeaa kayttda koskevat ohjeet. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivat misséan tapauksessa
voi leikkié laitteella.

Jos laitetta ei kasitell& huolellisesti, niin
saattaa syntya tulipalo.

Ole varovainen kayttaessasi laitteita tulenar-
kojen materiaalien lahella. Ala suuntaa laitetta
pitemméksi aikaa yhteen kohtaan.

Ei saa kayttaa rajahdysalttiissa ilmakehassa.
Lampd voi kulkeutua tulenarkoihin, piilossa
oleviin materiaaleihin.

Laske laite kaytdn jalkeen tuen péélle ja anna
sen jaahtya ennen sen pakkaamista pois.

Ala jata laitetta valvomatta sen ollessa kay-
tossa.
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Suutin

3-vaiheinen paalle-/pois-katkaisin
Verkkojohto

Sateilysuutin

Tasosuutin

Supistussuutin

Heijastussuutin

Maalikaavin

ONO>GO AN~

2.2 Toimituksen sisalté

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sekd pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

o Alkuperaiskayttéohje
® Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kuumailmapuhallin on tarkoitettu kutistusletkujen
lammittdmiseen, maalien poistamiseen ja muovi-
en hitsaamiseen ja muovaamiseen.

Konetta saa kéyttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ........c.cccoeeveenee. 230/240V ~ 50 Hz
Virranotto: ......ccccveeveeeeeeiiiieee e 2000 wattia
Lampétila: ......ccoooeiiiiiii 350°C /teho 1
....................................................... 550°C /teho 2
lImamaara: .........ccceeeveeeeeieeene 300 I/min/ teho 1
.................................................. 500 I/min/ teho 2
SUOJAIUOKKA: ..o /@
Paino: ..o 0,7 kg

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

6. Kaytto

Huomio!

Ensimmaisen kayton jélkeen laitteesta
saattaa tulla hieman savua. Tdma on aivan
normaalia.

6.1 3-vaiheinen paéalle-/pois-katkaisin

(kuva 3)
Valitse paalle-/pois-katkaisimella (2) haluttu ty-
Ostélampdtila ja ilmaméaara.
Kuumailmapistooli saavuttaa kaytt6lampéti-
lan erittdin nopeasti.

Katkaisimen asento 1:
teho 1 —350°C / 300 litraa/min.

Keskiasento:
laite on kytketty pois.

Katkaisimen asento 2:
teho 2 — 550°C / 500 litraa/min.

6.2 Kuumailmapistoolin mahdolliset kaytt-
O6kohteet:

® Maalin ja lakan poisto. Huomio: Maalia ja
lakkaa poistettaessa voi syntyé terveydelle
vaarallisia ja/tai myrkyllisia hdyryja. Huolehdi
riittvasté tuuletuksesta.

© Tarrojen ja koristeiden poisto.

® Ruostuneiden ja tiukkaan kiristettyjen mut-
tereiden ja metalliruuvien irrottaminen.

e Jaatyneiden putkien, lukkojen jne. sulattami-
nen. Huomio: Ala sulata muoviputkia.
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Puupintojen luonnollisen kuvioinnin korosta-
minen ennen lakkausta tai petsausta.
PVC-pakkauskelmujen ja eristysletkujen ku-
umakutistus.

Suksien voitelu ja vahan poisto.

Huomio: Voimakas kuumennus aiheuttaa
suuremman palo- ja rdjadhdysvaaran! tuuleta
tyoalue hyvin. Syntyvét kaasut voivat olla ter-
veydelle vaarallisia ja/tai myrkyllisia.

6.3 Vastaavan suuttimen valinta:

e Sateilysuutin (4) suojaa kuuman ilman pois-
johtamisella esim. lasilevyjen ylikuumenemi-
selta. Maalien poistamiseen.

Tasosuutin (5) huolehtii ilman tasaisesta ja-
kautumisesta pienille pinnoille

Supistussuutin (6) antaa kohdistetun kuumail-
masuihkun nurkkiin ja hitsaukseen
Heijastussuutin (7) hitsaukseen ja putkien
muovaamiseen, vesijohtojen sulattamiseen ja
eristysletkujen kutistamiseen

6.4 Ylikuumenemissuojaus

Ylikuumenemisen véalttdmiseksi laite on varustettu
lampdkatkaisimella. Jos laitteen sisalampaétila
kohoaa liian korkealle, niin se sammuttaa kuu-
mentimen, mutta tuuletin kéy edelleen. Heti kun
lampétila on palautunut normaaliin, niin kuumen-
nin kytkeytyy paalle.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai héanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti

FIN

joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkdétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayitoé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat*
Kayttdmateriaali / kayttdosat* kpl suuttimia
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHOCTb! - ANA yMEHbLUIEHWS ONACHOCTH NOYYUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
SKCMyaTaumm

7cm.
Lem,

YcTbe conna fONKHO 6bITb yAaneHo ot o6pa6aTb|BaeM0ro npeameTta Kak MMHMMYM Ha 7 CM, TaK KaK
BO3HMKLUAA BO3AyLIHaA np06Ka MOET NPpUBECTU K NOBPEeHAEeHUNIO yCTpOVICTBa.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl M36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 NOIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCoG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUS MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa 1/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbLCA UMM B
6ynywem.

JlononHuUTeNbHbIEe yKa3aHUA MO TEXHUKE

6e30nacHOCTU:

®  Y6eauTech, YTO NepeKoyaTesb BKIYEHO/
BbIK/IIO4YEHO HAXOAMTCS B CPeAHEM
NONOXEHWUU, Npexae Yem Bbl BbiTawmTte
LUTEKEpP 13 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.

e Conno HarpeBaetcsa go 600°C.
BHMMaHKe onacHOCTb Nosy4YeHus
oxoros! MUcnonb3yitte nepyaTku 1
3alMTHbIEe O4YKK. Bo Bpemsa pa6oTbl
3anpelaeTca NpuMKacaTbCA K cony.

® [laiTe nUcTONETY 064YBKWU ropsymMm
BO3/yXOM MOJIHOCTbIO OCTbITb Nepes Tem,
KaK ero yoparb.
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3anpeLyeHo noaBepraTb YCTPOMCTBO
BO3AENCTBUIO AOXAA UM Bnaru. XpaHuTe
YCTPOMCTBO B CYXOM MecCTe.

3anpeLyeHo ocTaBAATb YCTPOMCTBO 6e3
npucmoTpa. He pgonyckante peten K
YCTPOWCTBY.

3anpelyeHo HanpaB/ATb NOTOK BO3Ayxa
Ha Jilogei U HUBOTHbIX. 3anpelyaertcs
McnoJsib30BaThb YCTPOMCTBO AJA
CyLIeHUA ofiewabl U Bosioc. 3anpeLieHo
Mcnosb3o0BaTb YCTPONCTBO 06yBKMU
ropA4YMMm BO3AYXOM B KauecTBe peHa.
3anpeLyeHo UCnob30BaTb YCTPOMCTBO

B 06/1aCTAX, rAe NPUCYTCTBYIOT
BOCM/IaMEHSAIOLLMECH W B3PbIBOONACHbIE
BeLlecTBa 1 rasbl.

3anpelLleHo NpensATCTBOBaTb ropsavemMy
MOTOKY BO3yXa, Hanpumep, 3aTblkaTb Uan
3aKpbIBaTb MECTO BbIX0oAa BO3ayXa.
Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHabHblE
NpUHAAIEHHOCTH 1 3anacHble AeTanm
W3roToBUTENS.

He opeBaiTe cBO6OAHbIE OAEKAbI UK
yKpalleHus. HapesarTe HECKOb3Kyto 06yBb
W ofeBaviTe Ha A/IMHHbIE BOJIOChI CETKY

ansa sonoc. CnefuTe Bo BpeMs paboThl 3a
YCTOMYMBBIM MOJIOKEHWEM TENA.
3anpeLleHo UCnob30BaThb YCTPOWCTBO BO
BNIA¥HOM Cpefe UM B 061aCTH C BbICOKOM
BNIAXHOCTbIO BO3Ayxa (BaHHaA KOMHaTa,
cayHa u 14.).

[MpoBepbTe pabouyyto 06aacTb Ha
NPUCYTCTBUE BOCMIAMEHSIIOLLMXCA ChIpbs

1 MaTepuanos, npexae Yyem Bbl 6ygete
MCMonb30BaTb MUCTONET AN 064YBKM
ropsYMM BO3AYXOM.

3anpeLyeHo NepeHoCUTb NUCTONET ANA
064yBKM ropsAYvM BO34yXOM 3a Kabesnb
nUTaHus.

Mcnonb3aynTe TONbKO YAJMHUTENBHbIN
Kabeslb C MUHWMaJIbHbIM MOMNepPeYHbIM
ceyeHveMm 1,5 Mm2.

PemoHTHble paboTbl (Hanpumep,

3amMeHa Kabena NMTaHusA) paspeLaercsa
OCYLLECTBNATb TObKO CNeLuanmcTy
SNIEKTPUKY.

He 1cnonb3ayiiTe HUKaKWUX XMMUYECKUX EIKUX
CPeACTB 1 pacTBOpUTENeN OAHOBPEMEHHO C
MUCTONETOM A/1A 06yBa ropsAYUM BO3AYXOM.
o4uLLaNTe COMJIO NPU ero 3arpA3HEHNUN.
CnepuTte 3a TeM, YTOGbl OTBEPCTUS

[N BbiNyCKa W BNycKa Bo3ayxa 6binm
BCErgayncTbiMm U CBOBOAHBIMU OT
3acopeHus.
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© Tlpu yganeHnn Kpacku n npm o6paboTke
nnacTMacchl MOryT BO3HWKaTb BpPeaHble
ON5 300POBbA W/UAW AJOBUTbLIE Napbl.
O6ecneuvBariTe Bceraa npy paboTax B floMe
[OCTaTOYHYIO BEHTUIALMIO.

®  3anpelyeHo HanpaBiATb FOPAYMIA BO3AYX
NPSAMO HA& OKHO WJIM Ha NPOYME NMOBEPXHOCTH
13 cTekna.

®  3T0 yCTPOWCTBO He NpefHasHa4yeHo Ans
MCMONb30BaHUA ero nMuamu (BKayas
ZeTen) ¢ orpaHUyeHHbIMU BU3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMW WJIM YMCTBEHHBIMU
CMNOCOBHOCTAMM UM C HEAOCTATOYHbIM
OMbITOM W/M/IN C HEAOCTATOYHbIM YPOBHEM
3HaHWI; UCKNIOYEHWEM ABNAETCA HaMyme
3a HAMW Haf30pa OTBETCTBEHHbIMK 3a
1x 6e30NacHOCTb IMLAMW NN ECIU OHU
nosyyatoT yKasaHus Mo nosib30BaHUIo
ycTporicTBoM. Heobxoanmo cneautb 3a
OeTbMW A8 TOro, YTOObl YOEAUTHLCH, YTO OHM
He UrparT C YyCTPONUCTBOM.

® HeocToporHoOe obpalleHne ¢ yCTPOMCTBOM
MOMET BECTU K BO3HUKHOBEHMIO MOMapa.

® CobntopanTe OCTOPOKHOCTb Npu
MCMONb30BaHUMN YCTPOMCTB BOIN3M rOpOYMX
matepuanos. He HanpasnsliTe yCTPOMCTBO B
TeYeHue ANNTEIbHOrO BPEMEHU Ha OfHO U TO
e MecTo.

® He vcnonbayiiTe YyCTPOMCTBO NPY HAIMYUK
B3pblBYaTON aTMocdepbl.

® Tenno MOXeT nepeAaBaTbCA 3aKPbITbIM
roptoynmM Matepuanam.

® [locne ncnonb3oBaHWsA NOMecTUTe
YCTPOWCTBO Ha ONopy v NOAOKAMTE, MoKa
OHO OCTbIHET, NPeXae YeM ybpaThb ero.

® He ocTaBnsiTe yCTPOMCTBO 6€3 HaA3opa BO
BPEMSA MUCMOIb30BaHKA.

2. CocTaB ycTpoucTBa U cocTtaB
ynaKoOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pUcyHKu 1/2)
1. Conno

2.  3-X MO3WULMOHHBIV NepeKtoyaTesb
BKJIO4EHO-BbIK/IIO4EHO

Ka6enb nutaHus

CTekno3aluTHOE comnio

Conno LWMPOKOW CTpyr
PeayKunoHHOe connio
OTparatoLee conno

CKpeboK ana Kpacku

©ONo O~
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2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobeHns 3almTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCcTpPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKamMmu U MeJIkMmu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/IloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNoTUTb MU MOrMGHYTH OT yAyLWbA!

®  OpurnHanbHOe PyKOBOACTBO Mo
SKCnayatauuum
®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

YCTpPOMCTBO HarHeTaHWA ropsavero Bo3ayxa
npeAHasHa4YeHo AN1A Harpesa O6UMHbIX TPYOOK,
yAANEHWA KPacKu, a TaKke AN1A CBapuBaHUA U
M3MeHeHns (hopMbl NPEeAMETOB M3 NiacTMaccsl.

PaspeluaeTcsa cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOJIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jltoboe
Apyroe, oOT/iMyaroLLeecs OT 3TOro UCMOoIb30BaHUE
CUMTaETCA HE COOTBETCTBYHOLMM
npeaHasHayYeHuo. 3a Bce BO3HUKLLME B
pesynbTaTe TaKoro UCMosIb30BaHWA yLepo uam
TpaBMbl no6oro Bu1Aa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U PaboTaoLLMM C YCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe/1b.

Y4THTE, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB
He npegHa3HayeHa A/1A UCno/Ib30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECNEHHOM MU
MHAYCTPUanbHOM obnactv. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
o06sA3aTenbcTBaM NpU UCMOb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WKW MHAYCTPUAnbHOM 061acTu, a TaKKe B
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NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHU4ecHUe AaHHble

HanpsameHue ceth: ... 230/240 B~ 50 I'y,
[oTpebNeHNE MOLLHOCTHM: e 2000 Bt
TemMnepaTypa: ......cccceceeeveeens 350°C / cTyneHb 1
................................................ 550°C / cTyneHb 2

HonnyecTso Bospgyxa: ..... 300 n/MuH. / cTyneHb 1
......................................... 500 N/MWH. / cTyneHb 2
HNACC 3ALUMTBL ..vveeeveerieeieeciee e 1¥/0=
BeC: ..o 0,7 Kr

5. lNepep, BBOAOM B aKCnyaTauuio

Y6eauTech nepes nogKIYEHUEM, YTO
[aHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

6. O6palyeHHne c yCTPOMUCTBOM

BHumaHue!

Mocne nepBoro UCNonb3o0BaHUA U3
yCTpoOICTBa MOMET BbIAE/IUTLCA HEKOTOpPOE
KOJIMYECTBO AbiMa. ATO BNOJIHE HOpMaJibHOe
fABNeHuUe.

6.1 3-X NO3ULMOHHDINM NeperoYaTesb

BKJ/1I04EHO-BbIKJ/1I04E€HO (PUCYHOK 3)
BbiGepuTe Npy nomoLLm NepekoyarTens
BKJIO4EHO-BbIKJ/IOYEHO (2) HEOBXOANMYHO
pabouyto Temneparypy U KONM4YeCcTBO BO3ayXa.
Yepe3 KOPOTKUI NPOMEHYTOK BPEMEHU
NUCTO/IET ropAYero Bo3gyxa JOCTUTHET
pa6oueli Temneparypbl.

Mo3uuuna nepekntoyatena 1:
1-a cTyneHb — 350°C / 300 AMTPOB/MUH.

CpepHAA No3uuua:
YCTPONCTBO BbIK/IHOHEHO.

Mo3unuma nepekntoyarens 2:
2-7 cTtyneHb — 550°C / 500 MTPOB/MUH.
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6.2 BoamoxHoe ucnosib3oBaHue nucroserta
o6ayBa ropa4num Bo3ayXoMm;

® YpaneHue Kpackv v naxka. BHumaHue:
Npy yaaJeHUr KpacKu 1 Jlaka MoryT
BO3HMKaTb BpefHble A/ 340PpOBbs
n/wnun apoBuTble napbl. O6ecneysTe
[OCTaTO4YHYI0 BEHTUJIALMUIO.

® YnaneHwe HaK/eeK U fieKopaLui.

®  OTBWMHYMBAHWE 3aPHaBEBLUNX UM CUIBHO
3aBMHYEHHbIX raeK 1 MeTal/IMYECKUX
BUHTOB.

e OrTTavBaHue 3amep3aLumx Tpyo,
[BEPHbIX 3aMKOB U T4, BH1UmaHue: He
pasMoparmBanTe NaacTUKOBbIE U
niacTMaccoBble Tpyobl.

®  AKUEHTMpOBaHWE eCTeCTBEHHOM
[PEBECHHbI Ha AePEBSHHbIX MOBEPXHOCTSX
nepes, OKpacKom UK NOKPLITUEM JTAKOM
ApEeBECHHBI.

* [opsayana 3anpeccoBKa yNaKOBOYHOM MIEHKU
13 MNBX 1 30AALMOHHBIX LLIAHrOB.

® HaHeceHue v yganeHve BoCKa C JbIX.

BHUMaHUe: MHTEHCUBHOE BO3elicTBUe

Tensa co3faet NoBbILLIEHHYIO

onacHocTb BO3ropaHus v B3pbisal

XopoLio nposBeTpuUBanTe NomeLieHue.

Bblgensiowmecs rasbl U napbl MOryT 6bITb

BpeaHbIMU ANA 340pPO0BbA nnnu AJQOBUTbLIMM.

6.3 Bbi6op nogxoasdwiero conna:

®  CTeKN03almTHOE consio (4) 3awmLLaeT 3a
CYET OTKJIOHEHWA NOTOKA ropsAYero Bo3ayxa,
HanpvMep OKOHHOE CTEKJ/I0, OT Neperpesa.
[na yaaneHns Kpacku.

e Conno wupoKow ctpym (5) obecneymBaeT
paBHOMepHOe pacnpejesieHue Bo3ayxa npu
Masion naoLaan NoBepPXHOCTH

®  PepyKunoHHOe comnno (6) ncnonbayerca ans
TOYHOM Nojaym CTPyM B yrnax v ANs Namku

° Ortpaxatollee conno (7) Ucnonbayercs
017 CBApKU U n3MeHeHuA GopMbl Tpyo,

L1151 pasamopammBaHus BOA0ONpoBoa U ANiA
CHaT1A N30AMpYIoLLMX TPYOOK

6.4 3awuTa OT neperpesa

Bo nsbexanue neperpesa npnbéop obopyaosaH
TepMOBbIK/Ilo4aTeIeM. OH BbIK/lO4aeT
HarpeBaTeanblﬁ 3/IEMEHT Npv C/INLLKOM
BbICOKOM Temnepartype BHyTpu npuéopa,

B TO BpeMA KaK BEHTUNATOP nNpoaoHaeT
pab6oty. Horga Temnepartypa AOCTUIHET
HOpMaJ/ibHbIX 3HaHeHVIl7I, npoucxoauT BKIKOYEHUE
HarpesaTe/IbHOro aJzieMeHTa.
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7. 3ameHa Kabena nutaHusa
3NIeKTpoceTU

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noeBpexeH Kabenb NuTaHMa oT
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBMTE b YCTPOMCTBA, ero
cnyba cepBuca UAn Apyroe NLO ¢ NOJ06HOM
KBaJIMpUKaLMEN As TOro, YTOObI U3GEeKaTb
OnacHoOCTEMN.

8. OuMnCTHa, Texo6CnyuBaHue U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepep Bcemun paboTammn No O4UCTHE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

8.1 OumncTtHa

* CopepuTe 3alMTHbIE MTPUCMIOCOGIEHUS,
BEHTUIALMOHHbIE LWeNn 1 Kopnyc aoBurartena
CBOGOAHbBIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
nbIAW U1 rpAsu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYITE CHATbIM BO34YXOM
noj HAU3KUM JaB/ieHUeM.

®  Mbl peKOMeHAYeM O4MLLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy Nnoc/ie Kamgoro Ucrnoib3oBaHus.

®  PerynspHo ouuLiariTe yCTPOMCTBO BIAHKHON
BETOLLbIO C HEGO/IbLLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3ayiTte cpeacTsa
ONA O4YUCTKKU UK PpaCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeanTb N1acTMacCcoBble HacTu
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbl BOAa He
nonasa BOBHYTpb yCcTponcTaa. [NonaaaHve
BOZibl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
noBbIlWAaEeT ONacHOCTb NoJy4YeHUA yaapa
TOKOM.

8.2 Texo6enyxuBaHue
BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

8.3 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIxX geTanein Heo6XoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHbIe;

® TunycTporcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHBIM HOMEep yCTponcTBa

* Homep He06X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyasnbHble LieHbl U MHPOpMaLmA HaxoaATca Ha
cTpanuue www.Einhell-Service.com

9. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAaKOBKE

NS NpefoTBpaLLeHVs NOBPEKAEHUI Npu
TpaHCnopTMpOoBKe. OTa ynakoBKa ABNAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOXET ObITb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/iieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU M3FOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAUTCA NYHKT Npuema, yToYHUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO ynpaBiaeHUs.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNofBepPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
onsa aeten mecte. OnTUMasbHas Temneparypa
XpaHeHuA Haxoautesa mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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Tonbko anA ctpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponercKon anpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 31EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 15 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENBHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTENHO:
Bnapenew, aneKTpryYeCcKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHATUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefiCTBaM, He COAEpHaLLMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

MepeneyaTbiBaHWE WK NPOYME BULbI PA3MHOMKEHUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTEbHBIX JIMCTOB
NpoAYKLMU GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YAaCTUYHO, Pa3peELLEHO NPOU3BOAUTL TOIBKO C OAHO3HAYHOIo
paspewenus Einhell Germany AG.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENbCTBE, Y HAaC MMetTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUaeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaxeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, onAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMKU CeaytoLme AeTanun NoABePHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY 11K U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowme getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep

BbICTDOMSHaLLIMBa}OlJ.l,VIECH netanun®

PacxogHbli MaTepuasn/pacxogHble yactu* Conna

HepocTtatowme KOMMNOHEHTbI

* He o6s3aTesibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyweHUn edeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPocuM Bac 3aaBWTb 0 TaKOM cyyae B
ceTu MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpaBsHOCTM 1 B IIO60M Cyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblI0 HEMCMPaBHbLIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onvwmnte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl NPocMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKie OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKeE. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosAwwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAUTE b 06ECTIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenIbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl MPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBM0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NMOAK/IIOHYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOB0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPeGOBaHWUIM TEXHWKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UM HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eHaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UN MPUMEHEHWE He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK coCTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb NOC/E TOro KaK byfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaB/IEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe NP1 OKasaHW1 TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABieHUA rapaHTUIHbIX TPe60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPaBHOCTM YCTPOMCTBA Ha
cawrte www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UM Apyr1e AoKasaTenbcTea
npuobpeTeHnsa Bamu HoBoro ycTpoiicTBa. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHME 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX OKa3aTebCTB UK
UPMEHHOM TabINYKK, UCK/IIOHAETCA BBUAY HelOCTaTKa AaHHbIX A8 MAEHTUdUKALMM TaKUX
yCTpoWcTB. ECn Hala rapaHTua pacnpocTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WU/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymeeTcs, Mbl MOXKEM TaKKe YCTPaHWTb NpK onsiaTe 3aTpart HEUCNPaBHOCTHU YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
HEeo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cinyobl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALUMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTaseil U He[oCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUK COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

I7cm.
Lem,

Izhod Sobe mora biti oddaljen najmanj 7 cm od obdelovanca, ker lahko nastajajo¢e nakopi¢enje zraka
povzroc¢i poskodovanje naprave.

-96 -
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Dodatni varnostni napotki:

* Prepri¢ajte se, ¢e se nahaja stikalo za vklop/
izklop v srednjem polozZaju, preden prikljucite
elektriéni omrezni vtika¢ v elektri¢no vti€nico.

o Soba se segreje do 600 °C. Pozor: Ne-
varnost opeklin! Uporabljajte rokavice in
zascitna oc¢ala. Med obratovanjem se ne
smete dotikati Sobe.

® Preden pospravite piStolo na vrodi zrak, jo
pustite, da se popolnoma ohladi.

® Nikoli ne izpostavljajte naprave dezju ali vlagi.
Napravo skladis&ite na suhem.

® Nikoli ne pustite naprave nenadzorovane. Na-
pravo drzite izven dosega otrok.

* Nikoli ne usmerjajte zraénega toka na lju-
di in zZivali. Naprave ne smete uporabljati
za sus$enje obladil in las. Puhala na vro¢i
zrak ne smete uporabljati kot susilnika za
lase.

® Naprave ne smete uporabljati v obmocju lah-
ko vnetljivih in eksplozivnih snovi in plinov.

® Nikoli ne ovirajte vro€ega zra¢nega toka tako,
da bi zamasili ali zakrivali izstop zraka.

e Uporabljajte samo originalne dele pribora in
nadomestne dele proizvajalca naprave.

®  Pridelu ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita.
Obuijte si proti zdrsu varne Eevlje in v primeru,
da imate dolge lase, uporabljajte mrezico za
lase. Med delom pazite na stabilni polozaj
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telesa.

Naprave nikoli ne uporabljajte v mokrem okol-
ju ali v obmocje visoke zraéne vlage (kopal-
nice, savne, itd.).

Vas$e delovno obmocje preverite glede lahko
vnetljivih snovi in materialov preden za¢nete
uporabljati pistolo na vro€i zrak.

Nikoli ne prenasajte pistole na vro€i zrak za
prikljuéni kabel.

Uporabljajte samo kabelske podaljSke s
pre¢nim presekom najmanj 1,5 mm?2.
Popravila (n.pr. zamenjava elektri¢cnega
prikljuénega kabla) smejo izvajati samo elekt-
rostrokovnjaki.

Ne uporabljajte nobenih kemi¢nih odstranje-
valcev in razredcilnih sredstev isto¢asno, ko
uporabljate pistolo na vrogi zrak.

Ce je $oba umazana, jo odistite.

Pazite na to, da bosta odprtina za vstop zraka
in za izstop zraka zmeraj Cisti in brez prisot-
nosti umazanije.

Pri odstranjevanju barve in pri obdelavi plas-
tike lahko nastajajo zdravju Skodljive in/ali
strupene pare. Pri delu v hiSi zmeraj poskrbite
za zadostno prezraevanje.

Nikoli ne usmerijajte vroega zraka neposred-
no na okna ali na druge steklene povrsine.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
zaradi pomanijkanja izku$enj in/ali pomanj-
kanja znanja razen, ¢e so pod nadzorom za
njihovo varnost pristojne osebe ali, ¢e so pre-
jele od tak$ne osebe navodila kako uporablja-
ti napravo. Otroci morajo biti pod nadzorom,
da bo zagotovljeno, da se ne bodo igrali z
napravo.

Ce z napravo ne ravnate skrbno, lahko pride
do pozara.

Previdno pri uporabi naprav v bliZini gorljivih
materialov. Ne usmerijajte dalj ¢asa na isto
mesto.

Ne uporabljajte v eksplozivnem ozradju.
Toplota se lahko spelje k prikritim gorljivim
materialom.

Po uporabi napravo polozite na stojalo in
pocakajte, da se ohladi, preden jo pospravite.
Med delovanjem naprave ne puscajte brez
nadzora.
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2. Opis naprave na obseg dobave

Opis naprave (Slika 1/2)

Soba

3-stopenjsko stikalo za vklop/izklop
Napajalni kabel

Sevalna Soba

Sirokosnopna $oba

Reducirna Soba

Reflektorska Soba

Strgalo za barvo

2.1
1.

ONOGO AN

Obseg dobave

Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

2.2
°

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Originalna navodila za uporabo

®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Puhalo z vro¢im zrakom je namenjeno segrevanju
skréljivih cevi, odstranjevanju barve in varjenju in
oblikovanju plasti€énih materialov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Omrezna elektri¢na napetost: ..230/240 V~ 50 Hz

Prevzem mogGi: .......ccooeieiiiiniiiciee 2000 W
Temperatura: ........ccccccoeeveeiienns 350 °C/stopnja 1
................................................... 550 °C/stopnja 2

Koli¢ina zraka: ..........cccceeeene 300 I/min /stopnja 1

...... 500 I/min /stopnja 2

Razred zascite:
TOZAI it 0,7 kg

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepricajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

6. Uporaba

Pozor!
Pri prvi uporabi lahko iz naprave izstopa ne-
kaj dima. To je normalno.

6.1 3-stopenjsko stikalo za vklop/izklop
(Slika 3)

S stikalom za vklop/izklop (2) izberite Zeleno de-

lovno temperaturo in koli¢ino zraka.

V najkrajSem ¢asu doseze pistola z vroéim

zrakom delovno temperaturo.

Polozaj stikala 1:
1. stopnja — 350 °C / 300 litrov/min.

Sredniji polozaj:
Naprava je izklju¢ena.

Polozaj stikala 2:
2. stopnja - 550 °C / 500 litrov/min.

6.2 Mozne uporabe pistole na vroci zrak:

e (QOdstranjevanje barve in laka. Pozor: Pri
odstranjevanju barv in lakov lahko nastajajo
zdravju Skodljive in/ali strupene pare. Poskrbi-
te za zadostno prezracevanije.

Odstranitev nalep in dekoracije.

Rabhljanje zarjavelih ali ¢vrsto zategnjenih ma-
tic in kovinskih vijakov.

Odtajanje zamrznjenih cevi, vratnih
klju€avnic, itd. Pozor: Ne odtajajte cevi iz
plastke ali umetnih mas.

-08-

08.07.2021 12:41:30



SLO

® Poudarjanje naravnih vzorcev na lesnih
povrsinah pred luzenjem ali lakiranjem.
e Kréenje embalaznih PVC folij in izolirnih cevi.
® Voskanje in odstranjevanje voska iz smuci.
Pozor: Moéni u¢inek vro¢ine povzroc¢a
povecano nevarnost pozara in eksplozije!
Dobro prezracujte delovno mesto. Nastajajoci
plini in pare so lahko zdravju Skodljive in/ali
strupene.

6.3 Izbira odgovarjajoce Sobe:

® Sevalna Soba (4) §¢iti s preusmerjanjem
vro€ega zraka pred pregrevanjem, npr. stekle-
nih plo$¢. Odstranjevanje barv.

o Sirokosnopna $oba (5) skrbi za enakomerno
porazdelitev zraka na manjsih povrsinah

® Reducirna Soba (6) za usmerjeni vrocinski
snop v kotih in pri lotanju

* Reflektorska Soba (7) za lotanje in oblikovanje
cevi, za odtajanje vodovodnih cevi in skréenje
izolacijskih cevi

6.4 ZaScita pred pregretjem

Za prepreCevanje pregretja je naprava opremljena
s termostatskim stikalom. Ce so temperature v
notranjosti naprave previsoke, naprava grelni ele-
ment izklopi, medtem ko zra¢nik deluje Se napre;j.
Ko se temperatura vrne v normalni razpon, se
grelni element vklopi.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod

nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.
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SLO

2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli*
Obrabni material/ obrabni deli* Soba
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

I7cm.
Lem,

A fuvokakimenetnek legalabb 7 cm-re kell lennie a megmunkalandé munadarabtdl tavol, mivel a fellépé
|égtorlédas a készulék megrongalddasahoz vezethet.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok:

® Miel6tt bedugna a halézati dugét a dugaszold
aljzatba bizonyosodjon meg ardl, hogy a be/
ki-kapcsold a 0 (ki) pozicidban van.

* A favoka 600°C-ig felmelegedhet. Fi-
gyelem megégetés veszélye! Hordjon
kesztyliket és szemiiveget. Az iizem ideje
alatt nem szabad megérinteni a favokat.

® Az elrakas elétt hagyni a hélégpisztolyt telje-
sen lehiini.

® Ne tegye ki a készuléket sohasem esének
vagy nedvességnek. A készlléket egy szaraz
helyen tarolni.

® Ne hagyja a készlléket sohasem felligyelet
nélkul futni. A késziléket a gyerekektél tavol
tartani.

* Ne iranyitsa sohasem emberekre vagy
alatokra a légaramlatot. Nem szabad a
késziiléket ruhaszaritasra vagy hajs-
zaritasra hasznalni. Nem szabad hajs-
zaritoként hasznalni a hélégfuvét.

® Nem szabad a készlléket lobbanékony és
robbanékony anyagok és gazok kdzelében
hasznalni.

® Ne akadalyozza sohasem a forré légaramla-
tot azaltal, hogy eldugaszolja vagy letakarja a
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légkiaramlatot.

Csak a gyartd originalis tartozékait és potal-
katrészeit hasznalni.

Ne hordjon laza 6ltdzetet vagy ékszert.
Vegyen fel tapadds cipOket és hasznaljon
hosszu haj esetén egy hajhalét. Ugyelien
munka kézben egy biztos allasra.

Ne hasznélja a készuléket sohasem nedves
kérnyezetben vagy magas légnedvességet
tartalmazé részlegekben (firdészoba, szau-
na, stb.).

Ellenérizze le a munkakdrét gyullékony sz6-
vetekre és anyagokra, mielétt hasznalné a
hélégpiszolyt.

Ne hordja sohasem a hélégpisztolyt a haléza-
ti kabelnal fogva.

Csak egy legalabb 1,5 mm?-es atmérével
rendelkezd hosszabbitokabelt hasznalni.
Javitéasokat (mint példaul a halézati kabel
kicserélését) csak egy elektromos szakem-
bernek szabad elvégeznie.

Ne hasznéljon vegyszeres leszedét és oldos-
zert egyidejlileg a hélégpisztollyal.
Szennyezddés esetén tisztitsa meg a fuvokat.
Ugyeljen arra, hogy a légbeereszté és a lé-
gkimenetel nyildsai mindig tisztak és piszok
mentesek legyenek.

Festék eltavolitasanal és a mlianyagok meg-
dolgozasanal az egészségre karos és/vagy
mérgezd parak keletkezhetnek. A hazon belll
térténdé munkéaknal gondoskodjon mindig
elegendd szell6ztetésrél.

Ne iranyitsa sohasem direkt az ablakra vagy
mas Uvegfellletekre a forr6 levegét.

Ez a készllék nem lett olyan személyek

altali (gyerekeket is beleértve) hasznalatra
meghatarozva, akik csak egy korlatolt pszi-
hikai, szenzérikus vagy szellemi képeséggel
rendelkeznek vagy akik nem rendelkeznek
elegendd tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve ha egy a biztonsagukért felelés sze-
mély altal feligyelve vannak, vagy ha utasita-
sokat kaptak téle, hogy a készuléket hogyan
kell hasznalni. Gyerekeket felll kellene lgyel-
ni, azért hogy biztositva legyen, hogy nem
jatszanak a készulékkel.

Ha nem kezeli gondosan a készuléket, akkor
tlz keletkezhet.

Vigyazat a készulékeknek gyullékony anya-
gok kdzelébeni hasznalatanal. Ne iranyitsa
hosszabb ideig ugyanarra a helyre.

Ne hasznalja egy robbanékony 1égkdrnél.

A hé olyan gyullékony anyagokhoz lehet ve-
zetve, amelyek le vanna fedve.
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2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Fuvoka

3-fokozatu be-/ki-kapcsold
Haldzati kabel

Visszasugarzo fuvoka
Szélessavu fuvéka

Redukalé fuvdka

Reflektor fuvdka

Festékkapard

ONOGO AN~

2.2 A szallitas terjedelme

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor drizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A hélégfuvo a zsugoritott tdémlék megmelegitésé-
re, a festékek eltavolitasara és a mianyagok 6ss-
zehegesztésére és deformalasara van eldrelatva.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
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egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: ................ 230/240V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: ..........cccovveviiennenne. 2000 W
HOmérseéklet: .........ccooovverennen. 350°C / 1-6 fokozat
............................................... 550°C / 2-ik fokozat
Légmennyiség: .......cco.n... 300 I/perc / 1-6 fokozat

............................ ...500 I/perc / 2-ik fokozat

Védoosztaly: ...
TOMEQ: weeiiiiie e 0,7 kg

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

6. Kezelés

Figyelem!
Az els6 hasznalat utan valamennyi fiist Ié-
phet ki a késziilékbdl. De ez normalis.

6.1 3-fokozatos be-/ki-kapcsolé (1-es kép)
Valassza ki a be/ki-kapcsoloval (2) a kivant
munkahémérsékletet és légmennyiséget.

A hélégpisztoly a legrévidebb idén beldl eléri a
munkahdmérsékletet.

Kapcsoléallas 1:
Fokozat — 350°C / 300 liter/perc.

Ko6zépallas:
Ki van kapcsolva a készllék.

Kapcsoléallas 2:
Fokozat — 550°C / 500 liter/perc.

6.2 A hdolégpisztoly lehetséges hasznalata:

® Festék és lakk eltavolitasa. Figyelem: A
festékek és a lakkok eltavolitasanal az
egészségre karos és/vagy mérgez6 parak
keletkezhetnek. Gondoskodjon elegenddé
szell6ztetésrol.

e Cimkeék és dekoracioknak az eltavolitasa.

® A feszesen meghuzott anyak és fémcsavarok
megkazitasa.
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® A befagyott csdvek, ajtozarak, stb.-nek a
kiolvasztasa. Figyelem: Ne olvasszon fel plas-
ztikot és mUanyagokat.

o Fafellleten a maratas vagy lakkolas elétt a
természetes erezetnek a kiemelése.

® PVC-csomagolo folidknak és szigetel6tomlék
zsugoritasara.

® Asilécek viaszolasara és viaszmentesitésére.

Figyelem: Az erds hdkifejtés egy ma-

gasabb tiiz- és robbanasi veszélyt okoz. Jél

szell6ztetni a munkahelyet. A keletkez6 gazok

és parak az egészségre karosak és/ vagy
mérgezbek lehetnek.

6.3 A megfelel6 fuvoka kivalasztasa:

e Avisszasugarzo fuvoka (4) védi, a forré
levegO elterelése altal, pl. az Uvegtablakat a
tulhevités eldl. Festékek eltavolitasa.

® A szélessavu fuvoka (5), kis fellleteknél gon-
doskodik egy egyenletes légelosztasrol.

®  Aredukalo fuvokat (6) a célzott
hésugarakhoz, sarkoknal és forrasztasnal.

o Areflektor fuvokat (7) a csdvek forrasztasanal
és megformalasanal, a vizvezetékek felenge-
déséhez és a szigetel6témlék zsugoritasah-
oz.

6.4 Védelem tulheviilés eldl

Egy tulhevulés elkerulése érdekébdl a készulék
egy hékapcsoldval van felszerelve. A készllék
belsejébeni tul magas hémérsékleteknél ez le-
kapcsolja a fut6elemet mig a szell6ztet6 tovabb
fut. Mihelyt ismét normalis tartomanyba van a
hémérséklet, be lesz kapcsolva a fltéelem.

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas
Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akeésziléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

e Akeészulék ident- szamat

e A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitési karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készllék és annak a tartozé-

kai kilénb6z6 anyagokbdl alinak, mint példaul
fémbdl és miianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfeleld gyUjtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A késziiléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-oregkészulékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban ¢sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek*

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ fuvoka

Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

I7cm.
Lem,

Orificiul duzei trebuie sa se afle la o distanta de cel putin 7 cm de piesa de prelucrat, deoarece aerul
acumulat poate duce la deteriorarea aparatului.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Indicatii de siguranta suplimentare:

¢ Inainte de a racorda cablul de retea la prizé
asigurati-va ca intrerupatorul pornit/oprit se
afla in pozitia O (oprit).

* Duza se infierbanta pana la 600°C.
Atentie! Pericol de ardere! Purtati manusi
si ochelari de protectie. Duza nu are voie
sa fie atinsa in timpul functionarii.

© La&sati pistolul cu aer cald sa se raceasca
complet inainte de depozitare.

® Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie sau
umezeala. Depozitati aparatul Tntr-un loc us-
cat.

® Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat.
Tineti aparatul la distanta de copii.

* Nuindreptati curentul de aer niciodata
spre alte persoane si animale. Este
interzisa folosirea aparatului la uscarea
imbracamintei si a parului. Este interzisa
folosirea suflantei cu aer cald ca si
uscator de par.

® Aparatul nu are voie sa fie folosit in apropie-
rea substantelor si gazelor usor inflamabile si
explozive.

© Nuimpiedicati niciodata curentul de aer fier-
binte prin infundarea sau acoperirea orificiului
de iesire a aerului.
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Folositi numai accesorii originale si piese de
schimb de la producator.

Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Purtati incaltaminte rezistenta la alunecare

si daca aveti parul lung, purtati un fileu.
Mentineti intotdeauna in timpul lucrului o
pozitie sigura.

Nu folositi niciodata aparatul in mediu ud sau
in spatii cu o umiditate mare a aerului (baie,
sauna, etc.).

inainte de folosirea pistolului cu aer cald,
verificati daca Tn zona dvs. de lucru nu se afla
substante si materiale usor inflamabile.

Nu transportati niciodata pistolul cu aer cald
tindndu-I de cablu.

Folositi numai cabluri prelungitoare cu
sectiunea minima de 1,5 mm2.

Reparatiile (de ex. schimbarea cablului de
retea) pot fi efectuate numai de catre un elec-
trician calificat.

Nu folositi agenti de indepartare chimici si
solventi simultan cu utilizarea pistolului cu aer
cald.

Curatati duza in cazul in care este murdara.
Aveti grija ca orificiile pentru admisia si eva-
cuarea aerului sa fie mereu curate si lipsite de
murdarie.

La indepartarea vopselei si la prelucrarea
materialelor plastice se pot produce aburi
daunatori sanatatii si/sau toxici. Asigurati o
aerisire suficienta la lucrari in cladiri.

Nu indreptati niciodata aerul fierbinte direct
spre fereastra sau alte suprafete din sticla.
Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau care nu
au experienta si/sau cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate de o
persoana responsabild pentru siguranta

lor sau atunci cand primesc de la aceasta
persoana instructiuni despre modul in care
se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu
se joaca la aparat.

Exista pericolul de incendiu, daca aparatul nu
este manipulat cu grija.

Fiti atenti la utilizarea aparatelor in apropierea
materialelor inflamabile. Nu indreptati apara-
tul timp indelungat spre acelasi loc.

Nu utilizati aparatul intr-o atmosfera cu peri-
col de explozie.

Caldura poate fi transmisa la materiale infla-
mabile acoperite.
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® Dupa folosire agezati aparatul pe stativ si
lasati-l sa se raceasca inainte de a-l impa-
cheta.

® Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce
este in stare de functionare.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Duza

intrerupétor pornire/oprire in 3 trepte
Cablu de retea

Duza ingusta

Duza lata

Duza reductoare

Duza reflectoare

Razuitor pentru vopsea

ONOGO AN~

2.2 Cuprinsul livrarii

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Suflanta cu aer cald este destinata pen-

tru incalzirea furtunurilor care se muleaza,
indepartarea vopselelor, precum si pentru suda-
rea si modelarea materialelor plastice.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/

operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugdresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ........ 230/240 V~ 50 Hz
Putere: ..o 2000 W
Temperatura: . ..350°C / Treapta 1
..550°C / Treapta 2

..300 I/min / Treapta 1
..500 I/min / Treapta 2

Volumul de aer: ...
Clasa de protectie: ....

Greutate: ......eocveerieeieeeeee e 0,7 kg

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electricd
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a maginii corespund cu cele ale retelei.

6. Operare

Atentie!

Dupa prima utilizare este posibila iesirea de
putin fum din aparat. Acest lucru este insa
normal.

6.1 intrerupétor pornire/oprire in 3 trepte
(Fig. 3)

Alegeti prin intermediul intrerupatorului pornire/

oprire (2) temperatura de lucru dorita si volumul

de aer.

intr-un timp foarte scurt pistolul cu aer cald

atinge temperatura de lucru.

Pozitia intrerupatorului 1:
1. Treapta - 350°C / 300 litri/min.

Pozitia mijlocie:
Aparatul este oprit.

Pozitia intrerupatorului 2:
2. Treapta - 550°C / 500 litri/min.
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6.2 Utilizari posibile ale pistolului cu aer cald:

o indepartarea vopselei si a lacului. Atentie:
La indepartarea vopselelor si la a la-
curilor se pot produce aburi daunatori
sanatatii si/sau toxici. Asigurati o aerisire
suficienta.

¢ indepértarea autocolantelor si a decoratiilor.

e Slabirea piulitelor si a suruburilor din metal
ruginite sau stranse tare.

® Dezghetarea tevilor, a broastelor de usa
inghetate etc.. Atentie: nu dezghetati materia-
le plastice sau tevi din material plastic.

e Scoaterea in evidenta a texturii naturale la
suprafete de lemn inainte de baituire sau
lacuire.

®  Mularea foliilor de ambalat din PVC si a fur-
tunurilor izolatoare.

e Ceruirea si indepartarea cerii de pe schiuri.

Atentie: Emanarea puternica de caldura

reprezinta un pericol ridicat de incendiu si

explozie! Aerisiti bine locul dvs. de munca.

Gazele si aburii emanati pot fi daunatori

sanatatii si/sau toxici.

6.3 Alegerea duzei corespunzatoare:

® Duzaingusta (4) protejeaza prin schimbarea
directiei aerului cald impotriva supraincalzirii,
de ex. la suprafetele din sticla. Indepértarea
vopselelor.

® Duza lata (5) asigura impartirea uniforma a
aerului la suprafete mici

® Duza reductoare (6) pentru ghidarea dirijata a
jetului de caldura n colturi si la lipituri.

® Duza reflectoare (7) pentru lipirea si modela-
rea tevilor, la dezghetarea conductelor de apa
si mularea furtunurilor izolatoare.

6.4 Protectie impotriva supraincalzirii

Pentru a evita supraincalzirea aparatului, acesta
este dotat cu un intrerupator termic. La tempe-
raturi prea ridicate in interiorul aparatului, acesta
decupleaza elementul de incalzire in timp ce
ventilatorul continua sa functioneze. Odata ce
temperatura ajunge din nou in intervalul normal,
elementul de incalzire este cuplat din nou.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com
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9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura*
Material de consum/ Piese de consum* Duze
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-117 -

Anl_TH_HA_2000_1_SPK9.indb 117 08.07.2021 12:41:32



Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse In prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog! - lNa T peiwon tou Kivduvou Tpaupatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong

I7cm.
Lem,

H €£060¢ Tou UrTeK TIPETEL Va gival TOUAAXIOTOV 7 EKATOOTA HAKPLA ATT'0TO KATEPYALOEUVO
QAVTIKE{UEVO, SIOTLT) SNUIOVPYOUHEVT CUNDOPNON agpa Ba uropovoe va eTuPEPEL BAARN OTN GUOKELN.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal
va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.

DUAAGETE TIG KAAA Y1 va €XETE TIG TIANPOodOpieq

mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeg

TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Asv

avaAauBAvoupe kapia eubuvn yla atuxnuata
1 BAGBEeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aodaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIg avdAoyeg untodeikelg aodpaAeiag
0TO erouvanTopevo BiBApLo!

Kivéuvog!

AwaBdaote 0Aeqg TIg Yodei&elg aodpaAeiag
Kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg acdpaAledig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

MNpdécOeTeg uoSEi&elg aodaAeiag:

®  3youpeubBeite wg o dlakortng ON/OFF
BpiokeTal ot B€on 0 (OFF) mipv BaAete 10
P15 otnv Tpida.

* To akpoduoio Beppuaivetal Ewg 600°C.
Mpocoxn, kivéuvog eykavpartog! Na
dopATE YAVTLA KAl TIPOCTATEUTIKA
yuaAwd. Kata tn Sidpketa g
Aelrovpyiag va pnv ayyidete to
akpodualo.

* Tlpw BdaAete TO TIOTOAL OTN B€0M TOU,
adnoTE TO VA KPUWOEL TTIAN)PWG.

® Tloté unv ekBETETE TN CUOKEUN O€ Bpoxn
vypaoia. Na puAdooeTe Tn GUoKeUn o€
oTEYVO XWPO.

®  TloTé unVv adrvete Tn CUCKELY XWPIG
emiBAewn, Na kpatdte pakpld ta atdid.

® [oTé€ un TeiveTe TO pEVMA TOV AEpa
npog avépwrioug kat {wa. H cuckeun
va gn XPNOIMOTIoLEITAL YIA CTEYVWHA
POUXWV Kat paAAwwv. O puonthpag

BepUOV agpa va un Xpnotporoleital cav

ogoouap.

®  Na pn XpnOLOTIOIEITE TN CUCKEUT KOVTA O€

eUMAEKTA KaL EKPNKTIKA VAIKA Kal agpla.
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Moté pnv rapeunodidete Tov Bepuod agpa,
BouAwvovTag 1 kKaAvuTTovTag TNV €060

Na xpnotporoteite pévo yvriola agecoudp
KOl AVTAAAOKTIKA TOU KOTAOKEVAOTH.

Mn dopdte Papdid poUxa 1) KOOUNATA.

Na dopdTe avTIoALoONTIKA TTAroUToLd Kal
av E€XETE LAKPLA LOAALA va XPNOLUOTIOLETE
SixTu paAAlwV. Katd tnv gpyacia va
TIPOCEXETE Yl 0TaBePN) 0ag BEo.

Moté un XpnooroLeite T CUCKELY OE LYPO
mepIBAANOV 1} o€ onueia pe vPnAn vypacia
TOU agpa (AouTtpo, caouva KATL.).

EAEyxeTe TO XWPO gpyaoiag ya

€UPAEKTEG 0UTIEQ KAl EVPAEKTA UAIKA TIPLV
XPNOLOTIOOETE TO TILOTOAL

MoTé pn peTadEPETE TO TILOTOAL KPATWVTAG
TO ard TO KAAWSLO.

Na xpnotporoleite PéVo KAAWSIO ETTEKTAONG
(urtaAavTeéla) pe eldxlotn datoun) 1,5 mm3.
Evéexopeveq eToKEVEG (TT.X. AAAQyT
KaAwdiov) emTpEmeTAL VA EKTEAOUVTAL LOVO
ano eEISIKEUUEVO NAEKTPOAGYO.

Mn XpnOLOTIOLEITE XNUIKA KABAPLOTIKA 1)
SloAUTEG padi pe To TIOTOAL BeppoU agpa.
Na kaBapilete To akpodUoLo o€ TEPITTTWON
akabapolwv.

Na pooéxete va eival avolkTeG Kat Kabapeg
oL OTtEQ yla TNV gicodo kat €6060 Tou agpa.
2 TepinTwon apaipeong XpWHATWY

1 ene€epyaciag TAAOTIKWV UAIKWV SV
ATTOKAEIETAL O OYXNUATIONOG EMIPAABWYV KaUn
TOEIKWV ATHWV. Z€ TIEPITITWOT EPYACLWV
€VTOG TOU OTuTIOU Va PPOVTIZETE YIa KAAO
AEPLOWO.

Moté unv kateuBuveTe To Bepud agpa
artevbeiag advw oe lapdbupa 1 o€ AAAEQ
YUAAVEG ETUDAVELEG.

AuTtr n cuokeun dev TipoopideTtal yla dtopa
(oupTmePIAQBAVOUEVWYV KAL TIALSIWV) [E
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKES, ALOONTIKES

1) TIVEUATIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEIPEL
neipag ry/kat eAAeiPeL yVwoewV, EKTOG AV
emTnpovvTal arnd ATopo appésdlo ya TNV
aopdiela iy edv EAapav odnyieqg yla To Twg
TIPETIEL Va Xpnotorondei n ouokeun). Ta
nadla va erPBAEMovTal yla va givat oiyoupo
nwg dev TaifouV e TN CUoKeUN.

Mrmopei va dnuiovpynBei upkayld oe
TEPIMTWOT OXL CWOTOU KAl TIPOCEKTIKOU
XEPLOUOU TNG CUCKEUN|G.

Mpooox™ Katd Tn XPrion TwWV CUCKEUWV
KOVTA 0g EVPAEKTA VAIKA. Mnv KateuBuveTe
TN CUOKEUN YA LEYAAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua pog to idlo onueio.

Mn xpnotoroleite T cuoKeLY) o
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TIEPIMTWON EKPNKTIKNAG aTdodAPAG.
® HBepudtnra unopei va pocaxdei oe
€UDAEKTA KAAUUUEVA UALKA.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Meprypadr TG cuokeuvng (€ik. 1/2)

1. Mrmek

2. AwWKOTITNG evepyoToinong/anevepyoroinong
3 Babuidwv

KaAwdlo ouvdeongq e To SikTuo

Mrmek Pekaopov

Mrmek MAQTIAG aKTiVaG

Mrek peiwong

Mrek avtavakAaong

XPWHATOPWYUr|

©ONO® O~

2.2 Zupnapadidopeva

® Avoi€te T cuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TI CUOKEUN.

®  AMOUOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWGS Kal Ta CUCTAKNATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / HeTapopag (EAV UTIAPXOUV).

°  EAEyETe €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.

*  EA€y&te TN ouokeun Kal Ta afgooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.

®  ®uAd&te TN cuokevacia av yivetal pExpL v
apodo NG Mpobeopudlg TnG eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag dev eival
magkvidia! Ta madia dev emutpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAQOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivouvog
katdroong kat acpugiag!

*  Tpwtdtureg Odnyieg xpriong
* Ynodeifelq aopaieiag

3. Zwot xpnon

O puonmpag Beppov agpa TpoopideTal yla n
B€ppavon BepUOCUCTEANOUEVWV CWANVWY,
Yla TNV ATOAKPUVOT OTPWOoEWYV BadwV Kal TN
OUYKOAANON Kal TIapapépdwon TMAACTIKWYV.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP10M SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAdReS
oV odeilovTal oe TTapOOLa XPioNn 1 Yia
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TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATACKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL YLO EMTAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKN
1 Blopunxavikr xpnon. Aev avaAappdavoupe
€yyunon og TePIMTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmONKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAON SIKTUOU: ..o 230/240V ~ 50 Hz
ATIOPPODNON LOXVOG: . 2000 W
OepUoKPaTiaL: ............. .... 350°C / Babuida 1
................................................ 550°C / Babpida 2
MocotnTa Agpa: ...cevveeee. 300 I/min/ 1n BaBpida
....................................... 500 I/min / 2n BaBpida

KAdon mpootaciag: ... (V1=
BAPOG: . 0,7 kg

5. Mpwv ™ 6€0m o€ AetToupyia

Mpwv T oUvdeon otyoupeuTeiTe WG TA OTOIKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOIKEID TOU
SIKTUOU.

6. Xelplopog

Mpocoxn!

MeTa tTnv mpwIn Xprion Mropei va eEEAOEL
Alyog kamnvog amoé tn cuokeun. NMpdkettal
yia Katt pucloAoyiKo.

6.1 3AlakomTNg evepyormoinong/
arnevepyomoinong 3 Baduidwv

EmuA€ETe e To dlakdtn evepyoroinong/

QTIEVEPYOTIONONG (2) TNV ETIOUOUKEVN

Beppokpacia epyaciag Kat Tnv moocdTNTA TOU

agpa.

EvTog GuVTOMOTATOU XPOVIKOU SLacTIHATOG

TO TLOTOAL OepuoU aépa Oa ptdaoel TN

OepupoKkpacia epyaociag.

©¢on dakotn 1:
1n Babuida — 350°C / 300 Aitpa/AeTTTO.
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Méon 6€on:
ATEVEPYOTIOINUEVN CUOKELT.

O¢omn SlakoTTn 2:
2n Babuida — 550°C / 500 Aitpa/AemtTo.

6.2 Evéexopeva nedia xpriong Tou
TILIGTOALOU BgpOV agpa:

®  Anoudkpuvon oTpwoewv Badwv.Mpocoyxn:
Kata tnv anopdkpuvon Badwv pmopei
va oxnpatiocfovv empBAapeiq kavn
To&koi atpoi. PpovTicTe yia eEmapkn
agplopo otn O€on epyaciag.

®  AMOPAKPUVOY QUTOKOAANTWYV Kalt
Slakoounong.

®  XoAdpwa OKOUPLAGUEVWYV 1) TIOAU OPIKTWV
TAEILASIWV Kal LETAAAKWYV BIOWV.

®  ZEMAywUa TIAYWHEVWV CWARVWYV,
KAeSapLwV KATL. Mpoooxn: un Eemaywvete
TIAQOTIKA UAIKA 1) TTAQOTIKOUG CWANVEG.

® avadelEn puolkwv vepwv EUAOU TIPLV TO
Bawwo 1 To Bepvikwpa.

®  uppikvwon PLepBpavwy cuokeuaoiag ard
PVC kat HovwTIKWV CWANVWYV.

o Képwpua kat adaipeon keplov o€ 1) ard okL.

Mpoooxn: H evtatikni enidpacn vgmAwv

OEPUOKPACIWV CUVETIAYETAL KivSuvo

mupkaytag kat €kpnéng! Na aepidete kaia

To Xwpo. Ta oxnuatil{opeva agpia Kat ot

oxnuati{opevol atpoi propei va givat

empAapr/emiBAapeiq kavn ToEIKA/TOEIKOI.

6.3 EmiAoyn] Tou KATAAANAOU UTEK:

®  Mrmek PekaopoU (4)TpooTATEVEL [IE EKTPOTTN
Tou BeppoU agpa Tt. X. TA T{ApLa anod
uTePBEPUAvVON. ATIOUAKPUVOT OTPWOEWV
Badwv.

®  To prek mAatidg aktivag (5) ppovtidel yia
OMOLOOPdT KATAVOUT] TOU AEPA O HIKPES
ermpaveleq.

® Mrmek peiwong (6) yia Tnv katevbuvon g
aktivag BeprOTNTAG O€ YWVIEG KATA TN
OUYKOAANON.

®  Mrmek avtavakAaong (7) yla tn cUyKOAAnon
Kl TIAPAROpPworn CWANVWY, To EEMAaywpa
aAYyWYWV VEPOU Kal TN CUPPIKVWOoN
HOVWTIKWV CWANVWV.
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6.4 Mpootacia amod vrepOEpavon

Mpog aroduyr| urtepOBEPAVONG N CUCKEUT gival
€EOMALOUEVN [e BePLOSIAKATITN. Z€ TIEPITTTWON
TIOAU YNAwWV BEPLOKPACLWV 0TO ECWTEPIKO

NG CUOKEUN|G, O SLOKOTITNG ATIEVEPYOTIOLEL

TO OTOIXEIO BEPAVONG EVW O AVEULOTAPAG
ouveyilel va Aettoupyei. MOAIG 1 Beppokpaaia
$TaoeL TTAAL OTO KAVOVIKO TIESIO, EvepyoTtoleiTal
TO BepuavTikd oTolXE(O.

7. AvTIKATACTAGCT) TOU aAywyou
oUVSEONG ME TO SikTUOo

Kivsuvog!

Edv taBet BAAPN TOo KAAWSL0 oUvdeoN TNG
OUOKEUNG HE To SiKTUO, TIPETIEL TIPOG artoduyr
KivdUvou, va avtikataotabel and tov
KOTAOKEVAOTN 1] TO TUNUA TOU e§UMNPETNONG
TEAATWV 1) arod TapopoLla eEEISIKEVIEVO
TPOoWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!
Mpwv amd dAeg TIq epyacieg TomobETNONG vVa
Byadete To I and v mpida

8.1 KaBapiopog

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVBEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTrpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOV KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
pe éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN Tiieo).

®  JuvIOTOUUE va KaBapileTe T CUOKELN)
AUEOWG PETA artd KAabe xprion.

*  Na kaBapileTe T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva
vwrté avi kat Aityo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLE(TE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati 5ev arnokAegieTal va KATaoTpEPouV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgdavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Zuvtpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpeldlovTal GuvInpPnon.
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8.3 MapayyeAia avTaAAaKTIKWV:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUmMog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopieq
otV otooeAida www.Einhell-Service.com

9. AlaBeon oTa amoppippaTa Kot
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur| BpiokeTtal o pia cuokeuaoia Pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd Autnn
ouokevaoia aroteAeiTal anod MPwTeS VAEG

Kal €TOL UTopEl va emavaypnolporomeei n va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
artoteAovvTal anod Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWUATIKWY CUOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppipaTa. ZwoTtr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAANOYNG
UETAXEPLONEVWY CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
IOV BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, pPWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

10. ®VAaEN

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyeTO,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Beppokpacia
arnobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.

-123 -

Anl_TH_HA_2000_1_SPK9.indb 123 08.07.2021 12:41:33



M‘

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAroppippatal

2Uudpwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU Kal TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TTIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUKAWOoT PIAIKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EVaAAQKTIKN) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 181OKTTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T CWOTN)
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V GUVEXICEL Va XPNOLUOTIOLEL TN cUoKeUT). H TTaAld cuokeun propei
va rapayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV €Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kat Staxeiplong aroBAftwyv. Aev cuurepAauBavovTtatl Ta TUATA TIAALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatinwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avamapaywyr) g TeKUnpiwong rj dAAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWUN KAl AMTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL POVO UE
pntn ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me eripUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1d0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata®

AVaAWOIUA UAKA/OVAAWOIUA TU AT prTeK
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé&te va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owOoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg npooefate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapaTNPEITal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAeroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA aG UTIOKEIVTAL 0€ aUoTnNPd EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmoTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTavoeite pog To

TUNHA pag eEurnpetnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV Kapta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kal TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIg oV avapEPeTal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6pol eyyunong loxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHETES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG €YYUNONG 0TOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyuUnon emnekteiveTal AmOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPOoPIovTal YIa ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xperion. Na to Adyo autod dev cuvdnrtetal cupaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIo{A N CUOKEUN XPNOoLpoTomtnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta e§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal oe P TrPNomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAGYNnoNgG i oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSeoN 0 E0HUAUEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
KOl oCUVTAPNONG.

- BAABeg TG cuokeung Tou odeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUTN|G 1] XPOM N EYKEKPLIEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &&vn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikn pBopd.

4. H &idpkela NG eyyunong avépyetal oe 24 puriveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdq g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSoUASWYV amod TNV SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIovVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag Tng eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon dev ouvendyetal
TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VE €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YL TN GUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl OTNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAoVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal amnd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV €yyunon. la 10 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMoUV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
NG £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq 0EPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve (ir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiaNOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMmy CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK Usjasa 3a coo6pasHocT: Msjasysame co06pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat péTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
HeiBluftpistole* TH-HA 2000/1 (Einhell)
[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
(x]2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-45; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar
%/ (580 Mgt
Landau/Isar, den 07.07.2021 N v
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Nigel Yang/F'rod[ t-Managenfent
First CE: 12 Archive-File/Record: NAPR026082
Art.-No.: 45.201.79 |.-No.: 21031 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Hot Air Gun - F Pistolet & air chaud -/ Pistola ad aria calda - DK/N istol - S Nod pistole - SK pistol - NL + - EPistola
- FIN Kuumailmapuhallin - SLO Pistola za vroci zrak - H Holégpisztoly - RO Pistol cu aer cald - GR Moot Beppol agpa - P Pistola de ar quente - HR/BIH Pistolj za vruéi zrak - RS Pistolj za vrué vazduh
- PL Opalarka - TR Sicak Hava Tabancasi - RUS Textuueckuii e - EE Kuumadhupiistol - LV Karsta gaisa plismas generators - LT Orapité - BG MucTonet ¢ ropews 8b3ayx - UKR nicToneT rapadoro
nosiTps - MK MnwTon sa Tonon 8osayx - NO Varmiuftpistol - 1S Hitabyssa
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Hot Air Gun TH-HA 2000/1 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|Z| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards:
BS 60335-1; BS 60335-2-45; BS 62233; BS 55014-1; BS 55014-2; BS 61000-3-2; BS 61000-3-3

Wirral, 2021.07.07 (@”/@@ﬂ/@ -

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR026082
Article Number: 45.201.79  1.-No.: 21031 Documents registrar: Riedel Georg
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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